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PRAEFATIO

Quod nunc editur volumen VI « Elementorum ad fontium
editiones », in praefatione quam scripsimus in volumine IV
eiusdem seriei praenuntiatum est. Volumen igitur est illius
voluminis, ad regnum Elisabethae I spectantis, continuatio; ordi-
nem enim archivi topographicum secutum originem capit ad
illius terminis. Ita ex Archivis Publicis Londoniarum omnes res
ad Poloniam spectantes, quae in serie « State Papers Foreign »
in voluminibus 88/1 88/2, 88/3, 88/4 continentur, iam nunc
typis editas habemus ad utilitatem omnium, qui tempora acta
melius cognoscere cupiunt.

Spectat igitur hoc volumen ad regnum Iacobi Primi. Mirum
est, quam magna, mutato rege, evenerit mutatio rerum. Quae
vero in archivi quoque documentis relucet: Elisabetha I regnante,
negotia mercatorum et nautarum saepius tractabantur, de rebus
vero politicis rarius scribebatur; sub Iacobo I, res politicae
primum locum in commercio litterarum obtinent. Item tempo-
ribus Elisabethae rex Poloniae catholicos, i.a. missionarios e
Societate Iesu ad Angliam euntes, protegere solebat; Iacobo I
autem regnante regis Poloniae subditi acatholici, uti duces
Prussiae, duces Curlandiae aliique ad defensorem « verae » fidei
— uti regem Angliae vocant — in controversiis cum rege suo
recurrere solent, non frustra sperantes Iacobum I coram Sigis-
mundo III pro eis intercessurum; ita cessat protectio regis
Poloniae super catholicos in Anglia; et «defensor fidei» fit
quodam modo acatholicorum in Polonia advocatus et patronus.

Unitatem quandam principum Europae Christianorum de-
monstrant officia, a rege Angliae per legatos suos oblata Polonis,
qui in captivitate sultani detinebantur, ad eorum liberationem
consequendam.

Latinitatis iam apparere incipit occasus, vivunt adhuc aliqui
seniores, uti Ioannes Zamoyski, quem et immensus thesaurus
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vocum Latinarum et magnorum scriptorum memoria revera
optimas epistolas scribere sinunt. Apparent iam tamen versiones
Anglicae et Gallicae textum Latinorum, quae demonstrant non
deesse in curiis viros Latinitatis prorsus ignaros.

Monumenta huius temporis omnia, elsi ad res publicas
spectent, nunquam mere politica sunt; res enim religionis tam
magnum habent apud reges pretium, ut vix aliqua eorum negotia
ad solas res saeculares limitentur; res fidei et res politicae tam
stricte inter se conectuntur, ut aliae ab aliis vir separari possint.
Quam ob rerum religiosarum et politicarum intimam imo intrin-
secam cohaesionem volumen mnon solum ad res gestas civiles
nationum Europae, sed etiam ad religiosam historiam Christia-
nitatis et prae omnibus ad historiam Ecclesiae aliquid conferre
putamus.

Placet mobis gratias quas in volumine praecedenti et Dri
Carolo H. Talbot, et Custodibus Archivorum Publicorum Londo-
niarum, et Dri I. Jasnowski iam semel egimus, hic repetere.

Curatores Editionum
Instituti Historici Polonici Romae

VALERIANUS MEYSZTOWICZ

CAROLINA LANCKORONSKA
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INTRODUCTIO

In volumine praevio quaedam documenta in Archivis Publicis Lon-
doniarum asservata, et regina Elizabetha I regnante ad regna Polonica
et Anglica spectantia, in usum studiosorum edere curavimus. Nunc
faventibus, immo rogantibus curatoribus Instituti Historici Polonici
Romae ad seriem aliam documentorum edendam adorimur; quae series
ex iisdem Archivis erepta et ibi in voluminibus 88/2, 88/3, 88/4 contenta
res gestas Iacobi primi, reginae Elizabethae successoris, complectitur.
Cum Iacobus I regimen Angliae suscepit anno 1603 et usque ad annum
1625 feliciter rexit, documenta haec ad illustrandum cursum eventuum
regnum Polonicum per spatium viginti duorum annorum maxime affi-
cientium optime iuvant, praesertim cum, ut apparet, multa eorum ex
aliis fontibus erui minime possunt. Secus ac in volumine praecedenti,
ubi monuimus lectores quaedam a nobis in extenso edita iam in serie
« State Papers: Foreigns, vol. XIX, London 1916, sub forma abbreviata
esse impressa, omnia documenta hic proposita hucusque inedita reman-
serunt: ad historiam regni Poloniae illustrandam ergo non parvi sunt
momenti.

DE GENERE DOCUMENTORUM

Quamuvis haec documenta maxima parte unica videantur, non
omnia tamen sunt originalia. Sunt multa enim quae exr natura sua
pertinent non ad regnum Angliae sed ad res internas et politicas aliorum
regnorum, et si nunc in archivis Britannicis inveniuntur, liquide patet
ea non directe sed indirecte in Angliam remissa esse. Ut exempla demus,
querimoniae Ordinum Transylvaniae ad Sigismundum III regem Polo-
niae directae regnum Angliae minime concernunt et nonnisi sub forma
exemplari in manus Iacobi et ministrorum eius cadere potuerunt: eodem
modo conditiones pacis a Sigismundo Rege ad nobiles suos edictae,
iusiurandum a Marchione Brandenburgico in electione eius emissum,
epistolae a Sigismundo ad civitates Hanseaticas et Sueticas conscriptae,
licentia ad senatores Polonicos de induciis cum Suecis faciendis data,
et alia plurima quae inter documenta nostra inveniuntur, non possunt
esse originalia. Evidenter sunt exemplaria a legatis Anglicis vel a
famulis suis facta, inde transmissa ut consiliarios regios de rebus poli-
ticis certiores redderent. Mirum est quot documenta nonnisi indirecte
Angliam spectantia ad notitiam regis Iacobi pervenirent. In certis
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casibus non unum sed duo vel plura exemplaria eiusdem documenti a
diversis ministris conscripta per nuntios in Angliam ajfferebantur. Hoc
clare demonstrat quod dictum est a Sigismundo rege, Iacobum non esse
ociosum spectatorem vicinae sibi flammae, sed curam habere totius
Christianitatis. Alia documenta exemplaria sunt ea quae exr aula regia
ad partes transmarinas provenerunt: nulla datur epistola a Iacobo ipso
signata,; sunt tantum minutae, raptim scriplae et aliquando, sed raro,
correctae. Textus originales certe sunt epistolae Sigismundi III Regis
Poloniae, sigillo munitae et propria sua manu signatae, sicut et alige
epistolae Vliadislai principis, Janusii et Christophori Radziwill, Caroli
Chodkiewicz, Guilelmi et Frederici Ducum Curlandiae et aliorum pluri-
morum. Omnes epistolae a legatis Anglicis in executione munerum
suorum dictatae et ad superiores suos transmissae originales sunt, sicut
et descriptio belli Moschovitici a Thoma Chamberlayne edita.

DE LINGUA DOCUMENTORUM

Fere omnes epistolae quae inter Reges ulriusque regni datae sunt
el eae quae ad nobiles vel secretarios regios directae lingua latina sunt
redactae. Inter eas autem inventae sunt plurimae quae aut lingua Gal-
lica aut lingua Italica scriptae sunt, praesertim cum agitur de com-
mercio epistolarum inter nuncios et legatos utriusque regni apud Por-
tam Ottomanicam residentes.

Dantur et alia documenta Italice et Gallice scripta, ab ignotis
relatoribus edita, quae pro maxima parte videntur esse relationes able-
gatorum aliorum regnorum sed a ministris Anglicis transmissae et
propriis litteris inclusae. Generatim relationes de rebus Polonicis ab
Anglis ad regem vel ad secretarios eius directae lingua Anglica vel
Scotica sunt redactae.

DE ORTHOGRAPHIA

In volumine praevio monuimus lectores de variis modis a scriptori-
bus documentorum adhibitis etiam quando de lingua latina agitur.
Haec monitio hic iterum valet. Sed additur nova et insperata difficultas,
eo quod multae epistolae et relationes scriptae sunt a Scotis. Iacobus I,
corona Angliae assumpta, multos asseclas Scoticos de Scotia in Angliam
attulit, qui regio favore, ut sibi lingua, moribus et genere similes et
ideo grati, varia ministeria sive apud aulam regiam sive apud reges
exteros exercebant. Lingua qua utebantur hi familiares Scoti multis
in modis ab Anglica dissidebat, ita ut inter utrasque differentia magna
non tantum in sono, sed etiam in orthographia et proprietate verborum
apparebat. Ita evenit ut quando hi ministri Scoti in partibus transma-
rinis positi, officiis apud Polonos perfunctis, relationes suas redigebant,
non tam Anglica quam Scotica lingua utebantur.

Tales ministri, formae verborum inusitatae conscii, se excusabant
apud Secretarios Anglicos de ignorantia linguae et orthographiae Angli-
cae, ut videre est in epistola Guilelmi Bruce ad Robertum Cecil, ita ut
illis melius visum sit latine, gallice vel italice scribere. Decursu tem-
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poris autem, ut e documentis elucet, ad addiscendam orthographiam
apud Anglos usitatam se dederunt, et post aliquot annos formam apud
omnes acceptam adhibebant. Pro lectoribus glossarium aliquot verborum
in fine libri compilavimus, sed non ita plenum ut omnes deformationes
orthographicae contineantur. Ratio est quod differentiae, quamuvis prima
fronte enormes videantur, non sunt ita extravagantes ut non possent
faciliter intelligi a lectore prudenti postquam regulas quasdam in
mentem habuit. Primo igitur memorari debet lector quod scriptores
Scoti semper adhibebant litteram «w» pro «v »; exempli gratia, « ewer »
Pro «ever», «serwice» pro «service» et ita porro: adhibebant etiam
«it « pro «ed» in fine verborum, ut videre est in « callit» pro «called »,
«resaiwits pro «received» etc: maxima autem differentia patet in
verbis qualia sunt « quha » (who) « quhome » (whom), « quhen » (when),
«quhat» (what), «quhair> (where) ubi semper exprimebant sonum
gutturalem ab Anglis generaliter suppressum. Alia differentia apparet
in verbis ubi «ch» locum tenet «ugh s, exempli gratia «thochte>» pro
«thought », « brochle > pro « brought » et ita porro. Sed non est necesse
omnia haec sub oculis praebere, quia lector satis admonitus et vigilans
post unam vel alteram epistolam perlectam deformationes tales reco-
gnoscet sine difficultate. Mentionem autem fecimus talium irregulari-
tatum in modo scribendi ut non imputet lector menda editori vel typo-
grapho quae revera sunt usus scriptoris.

TRANSCRIPTIO TEXTUS

Ad transcriptionem documentorum quod attinet easdem regulas
adhibuimus quas in volumine praevio patefactae sunt. Ideo mihil hic
addendum putavimus, nisi quod in omnibus casibus nomina Polonica,
quantumvis deformata et vir intelligibilia, relinguimus sicut in docu-
mentis scripta sunt, additis tamen notis in calce paginae ut lector
admonitus fleret editorem conscium esse talium deformationum. Gene-
ratim autem hoc evenit tantum in documentis quae originalia non sunt.
Interpunctio etiam intacta remanet, sicut et divisio partium orationum,
epistolarum et relationum.

De datatione et de foliatione documentorum ea quam iam dicta
sunt in editione praecedenti aeque valent. Nihil mutavimus quia nihil,
ut videtur, mutatione eget.

DE REBUS

Uti iam vidimus plurima documenta ad acta diplomatica inter
utraque regna Poloniae et Angliae spectant. Adsunt multae epistolae a
Iacobo I ad Sigismundum III missae et vice versa, quamuvis pauciores
sunt quam eae quae inter Elizabetham et reges Poloniae in praecedenti
periodo intervenerunt. Ideo ex his pauca discimus quae ad historiam
proprie dictam pertinent. Pari modo infrequentior est commercium
epistolarum de negotiatoribus, de querelis Elbingensium et Gedanensium
et de facinoribus piratarum Anglicorum, ita ut quaestiones oeconomicae
quae tempore Elizabethae reginae locum praecipuum tenebant quasi a
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tergo relinqui videntur. De rebus autem politicis Poloniae, sive internis
sive externis, documenta nos plene instruunt.

Polonia catholica Ecclesine Romanae fidelis et idcirco nationibus
Protestantibus invisa non potuit inter fluctus et tempestates religiosos
illius saeculi decimi septimi iter placidum peragere.

Poloni undequaque lacessiti sive a Moscovitis, sive a Suecis sive a
Turcis ne quidem in patria sua ulla concordia gaudebant, quia quando
inimici exteriores ab insidiis et invasionibus suis vacabant, homines
inquieti contra regem et contra legem arma sumebant. Tumullus et
coniurationes a ministris Anglicis in suis relationibus vivide narrantur
et depinguntur. Ad bella quod attinet, multum interest conscriptio mi-
litum tam Anglicorum quam Scoticorum et Hibernensium a Sigismundo
III et eius legato Ossoliriski facta ad invasionem Turcicam arciendam,
ad quam Iacobus I se facilem praebuit: sed e contra ex relatione Thomae
Chamberlayne de bello Moschovitico patet multos alios, amore pecuniae
ductos, sub Ducibus Sueticis et pro Moschovitis contra Polonos militasse.
De Moschovitarum indole tam tempore belli quam pacis multa nar-
rantur, quamuvis obiter, sed multo magis valet quod in serie longa
epistolarum et relationum de wvariis vicissitudinibus belli contra eos
illati descriptum est. Videre possumus quasi testes omnes rerum suc-
cessus expeditionis illius, bam miserias quam victorias, optime et sine
ira et studio delineatos. De invasione Turcica varia sunt elementa:
major pars eorum in supplementum huius libri reiicimus, eo quod
documenta ad Portam Ottomanicam spectantia et olim in serie Polonica
contenta, hodie in serie Turcica separatim colliguntur. Ex his docu-
mentis plene instruimur de liberatione captivorum Polonicorum, de
tentamine legati Anglici pro pace servanda, de conditionibus a Turcis
quaesitis non minus quam de superbia incredibili et inflata Impera-
torum Turcarum et de eorum intransigentia. Alia documenta tractant
de bello Suetico et de induciis habendis in quibus iustitia causae non
minus quam temperantia regis Sigismundi lucide patet. Res religiosae
frequentiores occurrunt quam in serie praecedenti, non tantum ex parte
Polonorum sed etiam ex parte Anglorum. Iacobus I enim non solum
cum Theologis in regno proprio se immiscuit, sed etiam cum illis de
regionibus longinquis. Sic per Janusium et Christophorum Radziwilt
inquisivit quid docerent Theologi Germanici et Polonici, quid senserint
de opinionibus eius, quid de libro eius super divino iure regum senten-
tiam decernerent. Et exr hoc evenit quod Catholici, tam Poloni quam
Angli in Polonia commorantes, a religione sua Protestantica abhorrentes,
libros contra eum conscribebant, quorum auctores Iacobus per ministros
suos persequi et punire expertus est. De destructione ecclesiarum in
diversis locis, de tumultibus religiosis excitatis, de aliis difficultatibus
tam pro rege quam pro patria inde exortis documenta fusius nos edocent.
Non minoris momenti sunt epistolae Ducum Guilelmi et Frederici Cur-
landiae, nec non ducis Prussiae, quae quamvis prolizae et taediosae
apparent, tamen quaestionem nodosam et pene inextricabilem tangunt;
duces enim de propria erga regem fidelitate testantur; sed consuetu-
dines feudales, vim habentes in ducatibus Curlandiae et Prussiae, vir
componi possunt cum principiis aequalitatis democratiae nobiliaris quae
sub regibus Poloniae vigebat. Ut liquet ex documentis allatis quaestio
difficilior devenit ex eo, quod crimen homicidii et forsan proditionis,
(nam Guilelmus amicum se monstravit regis Sueciae, Sigismundi ad-
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versarii), implicatum est; insuper duces Curlandiae et Livoniae et etiam
Prussiae, Ordinis Theutonici olim catholici heredes, ecclesiae catholicae
adversabantur, et ad Sueciam protestantem se inclinabant.

Ut finem ponamus huic praefatiunculae restat dicendum quod docu-
menta in praesenti volumine edita quamplurimas res magni momenti
ad historiam Poloniae illustrandam continent, quae si me latent, lec-
tores tamen studiosos non effugient.

Iterum gratias ago Curatoribus Archivorum Londoniarum qui licen-
tiam dederunt, ut documenta edi et imprimi possent, et me auxiliis
omnibus quibus egui suppeditarunt. Curatoribus etiam Editionum Insti-
tuti Historici Polonici Romae officia mea defero, a quibus opem quam
maximam accepi.

Londoniis, die 24 Aprilis 1962
CaroLUSs H. TALBOT
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Cracoviae, 15 Decembris 1603

Sigismundus III rex Poloniae
ad Iacobum I regem Angliae
de querelis Elbingensium contra mercatores Anglos

F. 123 r Ser-mo Principi D-no Jacobo Dei gratia Angliae, Scotiae,
Franciae, Hiberniae Regi fidei defensori etc., consanguineo, affini et
fratri nostro char-mo, Sigismundus III eadem gratia Rex Poloniae,
Magnus Dux Lituaniae, Russiae, Prussiae, Masoviae, Samogitiae, Livo-
niae etc, necnon Suecorum, Gottorum Vandalorumque haereditarius
Rex, Salutem et fraterni amoris atque omnis felicitatis continuum
incrementum.

Accepimus litteras Ser-tis V-rae, quibus nobis mercatorum Anglo-
rum societatem in Civitate nostra Elbingensi consistentem commendat,
postulatque ut eius illic rationes et instituta patrocinio nostro tueamur.
Grata quidem nobis semper fuit, pro nostra in gentem Anglicam pro-
pensione haec ipsa societas, beneque erga illam affecti fuimus. Verum
delato ad Ser-tem V-ram Angliae Regno, cum ob amicitiam Ser-tis
V-rae, quam nobis longe charissimam esse demonstrare cupimus, tum
commendationis ipsius causa, erit porro multo gratior. Coeterum dissi-
mulare non possumus, crebras ad nos subditorum nostrorum deferri
querelas, quod ab hominibus Societatis huius gravibus incommodis af-
ficiantur, multa ab illis introducta esse, quae huius regni legibus ac
institutis adversentur, peculiares illos habere Magistratus et consilia,
ius ab illis dici, causarum cognitiones fieri, mercibus tam importatis,
quam quae exportantur precia arbitrio eorum privato, veluti quadam
lege et constitutione imponi, merces vitiosas ob-

F. 123 v trudi, omniumque fere negotiationum in Regno nostro illos
arbitros et dominos esse. Quae cum in aliis Regnis ac provinciis, in
ipsiusque adeo Ser-tis V-rae regnis et dominiis vix fortasse permittantur,
attentius nobis ac diligentius, quod idem a Ser-te V-ra fieri cupimus,
in hoc totum negotium inspiciendum erit, ita tamen, ut et Ser-tis V-rae
amicitiae magna a nobis ratio habeatur, et quantum per leges regni
licebit, quantum boni et aequi patietur communis ratio, Societatis eius
praesidio nostra non desit auctoritas. De coetero optamus Ser-ti V-rae
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prosperam et diuturnam incolumitatem. Datum Cracoviae die XV
Decembris, A.D. M D C III Regnorum nostrorum Poloniae XVI, Sueciae X°

Ser-tis V-rae bonus frater et consanguineus
Sigismundus Rex.

In dorso: Ser-mo Principi D-no Jacobo Dei gratia Angliae, Scotiae,
Franciae, Hiberniae Regi fidei defensori ac consanguineo affini et fratri
nostro char-mo. Alia manu: K. of Polonia to his Ma-tie. Dec. 15. 1603.
Sigillum arreptum.

N.2
s.l., s.d.
Cancellarius Poloniae, [Ioannes Zamoyskil
ad Ioannem Herbert
de opportunitate belli contra Turcas (exemplar, fragm.)

F. 125 r Copie of the Chancelour of Poland lettre to Mr. Secretary
Herbert.

Ego jam bellorum satur, sine offensione Dei sit laus supra 20 annos
administrator, quiete me reficio, satisfactumque pro virili a me Ser-mis
Regibus meis, et Patriae aliis in locis existimo. hoc unum saltem ex-
pecto, si Deus Principes Christianos excitarit ad rem serio contra Turcam
suscipiendam. Et bello libenter interessem et reliquum vitae pro Chri-
stiana fide profunderem. Quod ipsum non adeo est ut putatur arduum,
Princeps Turcarum puer, Consiliarii stolidi a cubiculi ministeriis pro-
ducti, Dux peritus nullus, miles socordiae et desidiae deditus, disciplina
dissoluta, ac longe diversa ab ea quae Solymanni et aliorum fortitudine
praestantium Dominorum Turciae temporibus erat. Hastatorum equitum
viginti, levis armaturae duodecim, cataphractorum decem, peditum
viginti milia, adjectis tormentis et aliis necessariis requireret. Centum
equites hastati in trimestri apud nos mille sexcentos florenos accipiunt,
levioris armaturae mille trecentos. Vrbs ipsa Constantinopolis petenda
esset, transmisso Danubio in ulteriori Valachia, qua in via nullae sunt
urbes et arces munitae quae morari possint.

In dorso: Copie of part of a lettre of the Chancelor of Poland
to Mr. Secretary Herbert concerning the war against the Turkes.

N. 3
Richmondiae, 15 Januarii 1604

Stanislaus Cikowski, legatus Poloniae

ad Franciscum Douglas

eum a delicto excusat

F. 127 r Slalutem] P[lurimam] DIlicit]

Excusatione D.D. ulla non eget. Neque alicuius delicti ratione incul-
patam volui nec volo. Existimo D.V. se uti nobilem virum decet semper
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se gerere. Itaque rumores hos cum sit sibi innocentiae conscius non
curat. Interim bene eandem valere cupio.

Datum Ricmundo 15 Januarii 1604
Stan. Czikowsky
Legatus regis Pol.

[Londinil, 15 Januarii 1604
Franciscus Douglas
ad Stanislaum Cikowski
de furto sibi incusato

F. 127 r Magnifice domine, non vellem M.S. epistolam meam novissi-
mam excusatoriam putare, hoc enim esset in me culpam recipere, quod
cum ab illiusmodi fasinoribus a) mens omnino abhorret, volo me etiam
ab omni suspitione vacuum esse, Itaque si quid scrupuli in animo M-ae
S-ae vel aliquorum sequatium adhuc de illo foedissimo furto manet,
vellem plane dicant et more generosorum mundo satisfaciam. Sin M-a
S-a hoc turpe de meo ortum scandalum, ut scribit rumores putat, cupio
M-m S-m investigare inter suos rumorum originem, nam jam res ad
regis aures delata est, et necesse est ut ipse satisfaciatur, quare donec
vel purger vel aliquem habuero qui me acuset tanquam in carsere b)
vivo, nam amicos consanguineos et sodales pudet intuere. hec ergo tota
mea est petitio, ut si quis est qui me acuset ut advocatur, sin minus
M-a s-a (uti vere principem et nobilem decet) omnibus Scotis et aulicis
innocentiam meam narret et quam sinistre et temerarie de me iudi-
carunt.

F. 127 v hoc licet habuero parva est pro tali damno satisfactio, sed
preterea ©) petere non possum. Saltem in me restat infortunium meum
dolere qui inter tot constantes pro tali facinore denoter. responsum
M-ae S-ae humiliter exopto, et leve hoc M-a S-a non putet cum agitur
de fama. bene valeat et longo cum honore fruatur evo.

addictissimus M-ae S-ae
F. Douglasius.
In dorso: Jan. 15. 1603/4. Sigillum arreptum.

a), b), ¢) sic in Ms.

Londini, 16 Februarii 1603
(st. vet.)
Stanislaus Cikowski legatus Poloniae
ad Iacobum I regem Angliae
rogat ut Ioannes Morris a poena liberetur

F. 128 r Serenissime ac Potentissime Rex ac D-ne D-ne clementissime.
Legati regum qui sunt multorum expositi oculis ab intercessionibus
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etiam faciendis immunes esse aliquando nequeunt, in quorum numero
cum et ego nunc sim, qui gratia et favore M-tis V-rae Regiae ultra
meritum fateor meum condecoratus opinioni hominum, de M-tis V-rae
Regiae erga me gratia et clementia conceptae, et presenti munere meo
deesse vix possum: quin et in presenti commiseratione dignissimo casu,
nobilis cuiusdam infortunati iuvenis Angli subditi M.V.R. humillimi
Joannis Morris, &) vitae periculo cras subiciendi, ni innata benignitas
et clementia ac consueta misericordia M-tis V-rae in (errore quodam
iuvenili magis quam malitia lapsos) subditos suos, ipsum sublevet et
liberet, intercessione mea quam diligentissima, ac demissa mediante,
quam sibi profuturam omnino miser, cum numero non mediocri con-
sanguineorum suorum, a. me eandem obnixe expetentium, persuasit.
Incusatum hunc iuvenem esse de adempta quadam maledicta pecunio-
lae summa. Iamque cum foenore etiam accusanti restituta, aliosque sex
eiusdem criminis reos liberatos intelligo, et hic septimus instigatore (si
liceret) cariturus videtur. In misericordia sola Regia qua Reges Patri
coelesti qui et ipse misericors est adsimilantur, vita ipsius et familiae
suae honor positus est. Qui superstes vitae suae reliquum honestis
decorare actibus promittit. Quantum itaque in me est diligentissimam
pro eo ad M-tem V-ram Regiam intercessionem interpono, ac demisse
rogo Deumque Opt. Max. qui Regum corda pro sua voluntate disponit,
neic in morte delectatur peccatoris, sed magis in conversione eius et vita;
humillime exoro, ut etiam cor Regium M-tis V-rae misericordiam potius
erga infortunatum hunc iuvenem inclinet. Meaque interim studia et
officia in gratiam M-tis V-rae Regiae quam diligentissime commendo.
Datum Londini die 16 Mensis Februarii ANNO DOMINI 1603 stylo
Anglico

Ser-mae M-tis V-rae Regiae
officiis suis regalibus addictissimus,

Stanislaus Czikowski, liber barro in Bren et Krzelow,
Supremus terrae Cracovien. Camerarius Portuumque Regni
Poloniae generalis Administrator ac Ser-mi Regis Poloniae
Legatus, manu propria.

In dorso: Serenissimo ac Potentissimo Angliae, Scotiae, Franciae,
Hyberniaeque Regi ac defensori fidei etc. D-no D-no Clementissimo.
Sigillum arreptum.

a) Joannis Morris add. in margine.

Londini, Februario 1604

[Robertus Cecill
ad Stanislaum Cikowski
de gratia regia [Ioanni Morris] negata

F. 130 r Monsieur, Le Roy ayant receu vostre lettre me commanda

retourner pour response que volontiers il vous feroit touttes les faveurs
et humanites que les Roys de ce Royaume se sont accoustumez impartir
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a ceulx de vostre qualite mais que quant a) au subiect que ..... b) estant
laffaire de pure ¢) iustice d) sa Ma-tie sest apprise que les Roys ses
devanciers e) en ce Royaulme ne se sont usez dentremesler es affaires
de telle sorte f) mais de les laisser entierement a la disposition des lois.
Pourquoy elle vous prie de lexcuser si en ceste carte g) il ne sentremeut,
non seulement pour ce qu’il veult observer les facons accoustumez des
Roys ses Ancestres h) Mais pour ce qu’il a ouy quelque i) bruit que le
faict dont cestuy que vous nommez est responsable a este fort enorme
et fortalitia in confinibus, undique ejectis et deturbatis nostrae gentis
cements de son regne donner occasion a ses subiects de prendre opi-
nion k) qu’il ne veuille maintenir la syncerite et vigeur de leur loys.
En autre chose qui n’appartiendra que seulment a sa grace S.M. 1) vous
fera cognoistre le respect qu’elle porte a votre recommandation; et
le desir que hay de vous faire service, m) qui

demeuray

tres affectione serviteur.

In dorso: Feb. 1604.

a) pour ezxpunct. ¢g) que luy recommendez expunct.

b) textus hic laceratur. h) expunct et iterum scriptum.

c) verbum aliquod erasum. i) verbum aliquod expunct.

d) et le crime fameu expunct. k) de prendre opinion add. supra lin.

e) non expunct. 1) il expunct.

f) ceste qualite expunct. m) qui vay balser les mains exrpunct.
N. 7

s.l. 30 Maii 1605

Ordines Transilvaniae

ad legationem regis Poloniae [Sigismundi I1II]
de statu Transilvaniae responsum

(exemplar)

Responsum ab Ordinibus Transylvaniae ad Legationem Regis Poloniae,
datum mense Mayo 30, 1605.

F. 131 r Ex peroratione Legati Sacrae Regiae Ma-tis Poloniae et
Sueciae collegimus, non intellexisse suam Serenitatem veram et iustam
huius nostrae a Caesarea Ma-te decessionis originem et causam. Itaque
quo luculentius eam praedicto suae serenitatis Legato insinuaremus,
placuit ex ordine, uti rei requirit veritas, illam repetere. Ex quo igitur
sacratissima Caesarea Ma-tas absolutum Regni Hungariae Regimen ap-
prehendit, statim jura libertatesque Hungariae labefactari coeperunt,
ita ut clarissimum apud omnes fiat (ne hic majora recenseamus:) Bo-
rones ac Dominos quosque nobiles, alios tortuosis et spinosis litibus,
alios vero praeter cursum Juris et aequitatem, absoluta dumtaxat po-
tentia, indesinenter vexasse, multos claros bonis et vita spoliasse, non-
nullos exilio mulctasse, atque ita nec pacis nec belli tempore intermi-
sisse Rempublicam Hungariae contra juramentum tempore Coronationis
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depositum, per exteros et alienae gentis homines administrasse, qui
legum et consuetudinum nostrarum obliti, adeo duros et crudeles se
praebuere et gessere, ut quavis Tyrannide gravius jugum cerv([iclibus
nostris iacuisse apparuerit; Innocentes pro condemnatis, et supplices
pro rebellibus habiti, bonis miserae Nobilitatis expilatis, proprioque
omnia commodo metiti, alter post alterum pauper, et famelicus ad-
missus, satur et locuple-

F. 131v tissimo discedebat. Et haec omnia, vel ob imminentum Tur-
carum vicinitatem, quae tunc hostilis erat, cum suspiriis et gemitibus per-
ferri et pati cogebamur; Sed etsi haec antiquiora, post captum nihilomi-
nus Turcicum bellum, contra praedictum suae Ma-tis juramentum, arces
et fortalitia in confinibus, undique ejectis et deturbatis nostrae gentis
capitaneis, sub ernesto praesidii praetextu manibus nostris extorta et
occupata fuerunt. Vnde furore militum suae Ma-tis non aliter praeme-
bamur ut servi, et ipsis ignobilibus viliores habiti, perpetuae servitutis
ignominia haud obscure notabamur. Laesis et afflictis nulla admini-
strata justitia: Sanguis interfectorum nusquam unquam vindicatus:
Pupillis, orphanis, viduis, nulla facta commiseratio. Transylvaniam
deletam prorsus, et omni nobilitate exhaustam, non est quod in memo-
riam revocemus. Dubium non est utrum deflenda potius, vel pro illa
divina commiseratio oranda. Quanta crudelitas, quam generosorum et
maximi nominis hominum clamat palam laniana, stupra virginum, rapi-
nae bonorum, De quibus tamen melius esse duximus non loqui quam
pauca dixisse. Dies et annus ea recensere deficeret. Ac de tantorum
caede, ne unicum quidem nominare posset Basta quem juris ordine
juxta suum Demetrium multasset: pro lege carnifex; pro Advocato et
judicibus testes fuerunt

F. 132 r adducti, pati praeparati, quorum non commiserari, Leoninae
esset ferociae et diabolicae tyrannidis. Ea tamen ipse omnia per ple-
nipotentiales litteras uti asserebat egit, et licet saepius multa bona
fide observanda promittebat, plures tamen fide et juramento deceptos,
quam alio aliquo modo, neci tradidit. In externis et secularibus ista, sed
etiam ei potestatem super spiritus et conscientias tradere volebat.
Pastores ecclesiarum interfecti, templa multis in locis adempta,
cultusque religionis vetitus, (cum tamen tempore suscepti regiminis
solemne juramentum de non violandis Religionibus publice deposuerat:)
atque ignota persecutio haud obscure minata, ita ut si adminiculo
militum nostrorum uti potuisset, extremum universae gentis excidium
super puberem aetatem Joanni Jacobi Barbiano severe sub amissione
officii, a sua Ma-te fuit commissum. Cui misi divina succurisset miseri-
cordia, de nobis, patria et gente nostra, actum erat.

Ne autem isthaec sua Ma-tas praeter ipsius commissionem et volun-
tatem facta fuisse insimulet, multae singulis annis, tam privatis quam
publicis in negotiis supplicationes pro istis factae sunt, sed vel non
admissae, vel maxima cum injuria supplicationes istae rejectae sunt, et
sua Ma-tas a latere res Hungaricas, in manibus Germanorum, quos

F. 132v Hungaricos Consiliarios vocabat, gubernandas contra suum
jusjurandum tradiderat personamque sui ipsius, vel a primoribus Regni
magnatibus, raro aut nunquam accedere et videre concedebatur, non
obscure demonstrans, ex innato quasi odio, praeter boni pastoris Regis-
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que officium, suorum nos libidini, deceptioni et lanianae exposuisse.
Vnde superiori anno e comitiis Generalibus universa nobilitas, publica
cum protestatione discedere coacta est, sese paratam esse, contra in-
jurias Suae Ma-tis praesertim in libertate religionis et patriae, armis
se defendere.

Quantum vero ad personam moderni Serenissimi Principis Stephani
Botschkaii, domini nostri clementissimi attinet, persuasissimum omni-
bus sit, nequaquam eum arma regnandi libidine contra suam Ma-tem
suscepisse, cum nihil minus quam Regnum unquam cogitaverit, Sed
cum universale gentis excidium dictus Barbianus moliri in animo
haberet, et quo tutiore via id perficeret, ab ipsa re initium capere
aggressus, primum nihil tale veritus, arcem Zentlob per proditionem,
et praeter viam juris, occupavit, Kerelcianum obsidione cinxit castraque
eo loco posuit, et in arce Solemszio ipsemet versus Transylvaniam se
clauderet. Ita vel ipsi hosti in confessionem, suam serenitatem non aliter
nisi vi et armis suae Ma-tis a fidelitate ejusdem discedere coactam,
atque pro tutanda vita (siquidem

F. 133 r de jure gentium vim vi repellere licet:) isthaec molitam fuis-
se: motus etiam interea et impulsus precibus Hungariorum, qui caedi
et lanianae sese destinatos ibidem olfecerant. Quin quod majus est, ne
hoc quidem ante testatam proelio fortunam, a Generali impetrare po-
tuisset, ut de excusatione sui (si alicujus criminis insimularetur:) suam
Ma-tem appellare liceret, causae a aequiori, quomodo Deus adfuerit,
non opus est referre. Accessit etiam huic progressui spontaneus voluntatis
consensus, non ex rapinae libidine, sed pro vindicandis restaurandisque
amissis legum, conscientiaeque libertatis praerogativis, pro excuciendo
tam diro duroque diuturnae tyrannidis jugo, et pro renovanda libertate
electionis, ubi tandem partim ex causa decessionis tam manifesto justae
(quod Barbianus ultimum genti excidium aperte minaretur:) partim
metu per serenissimum principem partu fuit victoria, quam Dei bene-
ficio contra hostes publicos, tam feliciter egerat. Porro ad ea quae
Barbianus intermiserat, rursum exequenda a sua Ma-te, Basta eo cum
exercitu, quem contra invictissimas potentissimi Imperatoris Turcarum
vires coegerat, contra nos missus est, quo cum quibus modis ac quam
varia fortuna usum sit hactenus clarius est quam ut hic narretur.

F. 133 v Verum enim vero quo res ista statusque afflictae Reipublicae
meliore certioreque moderamine gubernaretur, ceptumque prae aris et
focis bellum, foeliciore modo continuaretur, placuit communitati domi-
norum Baronum, procerum, Magnatum et Nobilium, ut certus aliquis
Princeps et dominus noster clementissimus eligeretur, ad cujus electio-
nem duae potissimum causae movere, una gratitudo dignum existi-
mantes, quod qui primus, non tam pro sua ipsius quam totius gentis
vita, tam foeliciter et fortiter dimicasset, primamque glaciem fregisset,
ipsius honore et gradu in sua Republica frueretur. Altera quod ex eo
tempore quo belli exercitusque habenas apprehendit, et morum gravi-
tate, aequitate, prudentia juxta (quantum quidem in tam tumultuario
bello licuit:) mitissima adloquiorum temperantia, juxta etiam aliquando
(prout res postulaverit:) iustissima severitate, erga omnes se gessit, ut
nihil In illo non magno Principe dignum, summa cum omnium admi-
ratione et gaudio reperiremus. Ideo in generalibus Comitiis in Arce
Zerent celebratis, communibus et liberis suffragiis summo cum omnium
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ordinum et statuum applausu et consensu, ex spontanea et a majoribus
accepta libera electione, anno praesenti die 20 Aprilis in Principem est
creatus et constitutus, parati inposterum sub auspiciis Dei suaeque sere-
nitatis contra communis gentis et patriae nostrae hostes pro vindicanda
libertate, proque aris et focis, extrema queque tentare.

F. 134 r Pro suae Serenitatis Regiae paterna admonitione, benignoque
erga gentem nostram affectu, perpetuis gratitudinis obsequiis recom-
pensare sumus promptissimi, quod se benevole offerre videtur ad so-
piendum, et optata pace determinandum furentem ferventemque bel-
lorum istorum ignem et tumultum, benigneque interponere minime
gravatur, quod eo gratius, quo pace nihil charius nil optatius, quin isthaec
omnia pro ipsa pace suscepta esse, jam clare testati sumus, saltem sua
serenitas ex innata singulari prudentia, modum et viam inveniat. Inte-
rim jus amicitiae vicinitatis et mutuorum meritorum officia, tam erga
regiam Ma-tem et florentissimam Rempublicam Poloniam, ea prospe-
ritate observari, ut tam antiqua foedera, quam jus vicinitatis, quod ex
tam longaevis temporibus inviolabiliter observatum, simul etiam quod
necessitudo, cultaque reverenter amicitia requirit, nihil ex his partibus
desiderari et pessum iri, sed potius ommni studio daturi operam, ut eam
melius renovandi magis magisque confirmandi et promovendi nulla
occasio praetereat

Moscoviae, 23 Novembris 1605

Demetrius

ad Sigismundum III regem Poloniae

de foedere contra Turcas cum Georgio «rege Cartholiae »
(exemplar)

F. 135 r Nos Serenissimus et Invictissimus Monarcha Demetrius Joan-
novicz Dei Gratia Imperator et Magnus Dux totius Russiae atque uni-
versorum Tartariae Reghorum aliorumque plurimorum dominiorum
Monarchae moscoviticae subiectorum Dominus, et Rex.

Serenissimo principi Domino Sigismundo III Regi Poloniae et salu-
tem et fraternum amorem, Tantus est moster erga Ser-tam tuam amor
ut nihil tam magnum et salutare nobis imperioque nostro accidere
possit quod non protinus Ser-ti tuae significare velimus, confidentes
Ser-tem vestram proin nuper quae foelici nostrorum Regnorum recu-
peracione per suum ad nos nuntium amice gratulata est eodem animo
quamvis nominis et Imperii nostri accressionem accepturam esse. Signi-
ficamus Ser-ti vestrae Deum opt. max. qui mirabili providentia sua nos
in solio maiorum nostrorum divae memoriae collocavit non minori sua
providentia nos et Imperium nostrum conservare. Nam ut alia divinae
benedictionis testimonia omittamus, non minimum est quod in ipso
fere ingressu Imperii nostri Georgius Rex Cartholiae in Asia Babilone
octo dierum itinere Isque Christianus se et Regnum suum nobis ultro
dedidit ut tanto foelicius Turcarum potentiae cum quibus continue
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magna sua laude, Eorum autem iactura hactenus bella gessit resistere
possit. Quod quia eum totius Christianitatis commodo coniunctum esse
videtur tanto gratius Ser-ti vestrae futurum speramus quamdiu ac
foeliciter vivere ac Regnare cupimus. Datae Moscoviae in solio Imperii
nostri die 23 Novembris Anno 1605.

Demetrius Ser-ti vestrae amicus et frater.

In dorso: Copie of the Emperor of Muscovy’s lettre to the King
of Poland.

[Moscoviae, s.d.]

Demetrius

ad Carolum Sudermanniae ducem

eum bello comminatur, nisi
[Sigismundo] Poloniae et Sueciae regi fidelitatem servet
(exemplar)

F. 135 v Literae ad Carolum Sudermaniae Ducem.

Nos Invictissimus et Serenissimus Monarcha Demetrius significa-
mus de more veteri fere omnibus vicinis regibus de foelici nostra coro-
natione et summa Dei Omnipotentis cum erga nos clementia tum contra
hostem severitate. Sciebamus enim veris principibus talia Dei iudicia
magnam fuisse allaturam voluptatem, Tibi vero qui te hostem esse
Ma-tis principum iampridem ostendisti hoc potius significandum duxi-
mus. Cum Ser-o Poloniae et Sueciae Rege fratre nostro Domino autem
tuo cum ob eam necessitudinem quae omnibus Regibus legitimis inter
ipsos et tum ob fraternum serenitatis suae erga nos amorem quem in
caussa nostra sumus experti intimam nobis coniunctionem et amicitiam
intercedere quam quia tu violasti contra omnium gentium et domino-
rum legem contra fidem et iusiurandum quo te Serenitati eius obliga-
veras quam non modo Regni haereditario nefarie exuisti verum et
impia arma contra Serenitatem eius sumpsisti atque in hac rebellione
permanes nullo iure Sueciae Regnum retines et tibi usurpas, monemus
te iure societatis nostrae ut ad officium et sanitatem redeas veniam a
Serenissimo Rege et Domino tuo supplex petas Atque avitum Regnum
ipsius Seren-ti quod omnia iam divina et humana exigunt restituas.
Quod nisi feceris nos tam infamem iniuriam fratri, amico et vicino
Principi a te illatam diutius ferre mon poterimus, sed cunectis viribus
nostris ad repetendum et recuperandum Suetiae Regnum Serenitatem
ipsius iuvare decrevimus. Neque dubitamus Deum ipsum conatibus
nostris adfuturum. Et in tam iusta caussa pugnaturum. Haec igitur si
quid est in te pietatis et religionis diligenter considera et recenti atque
mirabili perduellis nostris excidio disce Deum pro Regibus suis et

F. 136 r Principibus assidue vigilare, et in eorum hostes ac parricidas
tam severe animadvertere ut nullam cuiusque contra eos perfidiam
inultam esse.



N. 10

sl., sd.

Cancellarius Poloniae [lIoannes Zamoyskil
ad Sigismundum III regem Poloniae

de pace cum principibus Germaniae servanda
(exemplar)

Magnus Regni Poloniae Cancellarius

F. 137 r Profecto iam existimaram S.R.M. V-ram me oblivioni tradi-
disse cum iam a multo temporis spatio, nec ad Consilia nec ad Munera
aliqua obeunda opera mea utebatur. Nunc quasi me videtur SRM. V-a
intueri ex literis suis, a me votum super legationem Serenissimi Elec-
toris efflagitare et gaudeo et doleo. Gaudeo quod hereo memorie S.R.M.
V-ae (utinam sic sit). Doleo quia in hoc negotio sententiam a me exqui-
rit in quo parum salutis reperio: reperirem autem multum, si SR.M.
V-ra tempestive, id est primae Legationi illorum obsisteret. Nunc et
tarde et imperite frustra repugnamus, ego ut semper veritatis amator
fui, ita et nunc eadem delector: ob quam fortassis odium mihi apud
S.R.M. V-ram. Malevoli homines sentiant, loquantur quomodocunque
velint SRM. V-rae de me, parvi obtrectatorum vires pendo. Conscia
mens recti fame mendacia ridet. Sed haec omittamus et ad presen-
tiam, si voluerit Deus, revertemur.

Indies Ser-me Rex nova ad me ex Livonia perferuntur, indies mili-
tes eunt et redeunt, flent et lachrimantur, stipendia detenta cupiunt,
bona amissa petunt, membra corporis sui in hoc bello aut amissa, aut
deturbata aliquo modo mercede aliqua leniri rogant. Haec cum audio
multum doloris haurio ex eo magis cum video nec dum hanc belli sae-
vitiam finiri. Scriberem et rogarem pro illis SRM. V-ram. Verum cum
adverto SR.M. V-ram non posse omnibus satisfacere, et debita persol-
vere, una cum illis fleo et lachrimor, in his angustiis positi et locati.
Advertat SRM. V-ra ipsa: quomodo novum bellum instituemus? quo-
modo adversus Germaniae Principes progrediemur, ubi sumptus? ubi
nervus belli? ubi tormenta? ubi pulveres, globi? ubi exercitati milites?
Profecto pauci sunt. Et qui sunt, nequaquam illos ituros existimo, ob
detenta stipendia bellorum preteritorum. Non est, hoc ut fortassis vi-
detur bellum Moldavicum: quod uno aut dimidio anno sopitum est.
Aliud istud subolet. Venit non ita pridem illinc doctus homo et prudens
noster tamen qui mihi inaudita, de quibus nec mihi nec illi constabat,
nostrorum retulit. Verum non idcirco haec dico ut S.R.M. V-ra existimat
me ipsum abiectum animum ad id habere aut pertimescere aliquid.
Non sic. Ibo ipse, non horrebo quicquam. Verum enimvero quia semper
recte patriae consuevi consulere, et nunc in decrepita aetate mea non
decet nisi optime eidem providere. Certo certius ex hoc advena meo
Catholico bono et nobili, cui credendum est, habeo Dominos Branden-
burgenses nisi cum illis recte convenire resolverimus, infra breve tem-
pus nobis bellum illaturos, et bellum quidem non simplex, non breve,
sed arduum et difficile. Abundare dicuntur divitiis incredibilibus quibus
nos egemus. Familia eorum eo dilatata est ut non modo

F. 137 v Germaniae universae, verum etiam Daniae et Scotiae fines
attigerit. Nos caremus adiutorio omni, nisi Dei. Meminit fortassis S.R.
M.V. legationis preteritae a Rege Daniae habitae, an non ille tempe-
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stive nimis nos imperavit, ut postulata eorum faceremus. Omnes procul
dubio quicunque prae illis intercesserant nobis adversos et molestos
fore nemo dubitat. Coniuncta itaque intercessorum potentia cum ipso-
rum Brandenburgen(sium] potentia certe summa erit. Et si Livonicum
bellum multum detrimenti Reipublicae nostrae attulit, millies plura
detrimenta ab illis habebimus. Nam externos et procul remotos indi-
genos miseria belli Livonici consumpsit. Verum Dominorum Branden-
burgensium bellum nos ipsos nostraqué omnia in periculum vocabit.
Quam procul Varhonia a) a Prussia omnibus notum est. Quam procul
Posnania a Pomerania etiam videmus, Cracovia a Silesia itidem non
ignoramus. Locus securus S.R.M.V-rae vix est. Verum Deus hoc avertet
a vobis et a S.RM.V. cuius tutela nos nostraque omnia committimus.
Interim tamen S.R.M.V-ra animos Illustrissimorum Brandeburgensium
per hanc presentem legationem leniat, spem bonam polliceatur. Ope-
ram suam non deneget, et petat ne vitio Illustrissimi vertant quod nunc
nil certi in petitione Illustrissimorum conclusum sit. Ad regni ordines
hoc negotium prius devenire debet, sine quibus tam SR.M.V-ra quam
etiam domini senatores nihil possunt. Sin alutem] omnino sine certo
responso abire noluerit Curatoriam illis super ducatum Prussiae S.R.M.
V-ra det et concedat. Et hac benevolentia sua fortassis animos suos
contentabunt. Post mortem autem presentis heredis deliri, qui non
annos Nestoreos superabit res nostrae et illorum fortassis in alio statu
esse poterunt, quo pacto via facilior ad Ducatum Prussiae acquirendum
invenietur.

In dorso: Epistola Cancellarii Poloniae ad suum Regem.

a) Varhonia sic Ms.

Varsaviae, 23 Maii 1606
Sigismundus III rex Poloniae
ad Iacobum I regem Angliae
de Stephano qui Bogdani Palatini Moldaviae filius dicitur

F. 139 r Ser-mo Principi Domino Jacobo Dei gratia magnae Britaniae,
Franciae et Hiberniae Regi etc, fidei defensori, Sigismundus III eadem
gratia Rex Poloniae, magnus Dux Lithuaniae, Russiae, Prussiae, Maso-
viae, Samogitiae, Livoniaeque, nec non Suecorum Gottorum Vandalo-
rumque haereditarius Rex, consanguineo affini et fratri nostro char-mo,
salutem et fraterni amoris atque omnis felicitatis continuum incre-
mentum. Ser-me Princeps consanguinee affinis et frater noster char-
me. Allatum est ad nos Constantinopoli, Ser-tem V-ram ad Ser-mum
Sultan Achmet Turcarum Imperatorem scripsisse literas, ut Stephanus
quidem Bogdani, prout ille jactitat, Moldaviae Palatini seu Principis
fililus e carcere Constantinopoli dimitteretur, ac in illius provinciae
veluti haereditario principatu collocaretur, idque Internuncium Ser-tis
V-rae apud Eundem Sultanum, eiusque ministros magna cura, studio-
que contendere. Minime id quidem nobis mirum est, Ser-tem V-ram,
prout edocta sit, Stephani istius fortunae misertam, ac institutum
Ser-mae olim praedecessoris suae secutam, eas suscipere partes, cum
Principum vivorum calamitas misericordiam sibi apud magnos Reges
communis sortis cogitatione conciliet. Verum nos quoque perspectum
esse cupimus Ser-ti V-rae; inprimis Moldaviam seu citeriorem Vala-
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chiam in clientela Ser-morum Regum Poloniae, praedecessorum nos-
trorum antiquitus fuisse, et nunc quantumvis imperio Ottomanico
subacta sit, nostrum tamen patrocinium agnoscere, nostroque favore
et opibus modernum Principem Hieremiam, virum apud eam gentem
ex vetusta Palatinorum stirpe ducentem genus, ac in conservanda cum
Ottomanis Principibus pacata vicinitate, amicitiaque nostra fidum
utrinque ac diligentem Christianisque rebus apprime addictum, illi
provinciae compluribus annis impositum esse, idque beneficium non
magis Ottomanico nomini, quam nobis

F. 139 v et Regno huic acceptum ferre. Deinde vero assertum Ste-
phanum non Boydano, sed Iancola quodam e Saxonibus Transilvanicis
humili et obscuro loco oriundo, homine audaci et facinoroso, qui et ipse,
cum non modo Moldavicam nationem, sed Principum etiam gentis eius-
dem genus mentiretur, Principatum illum tenuerat, natum esse, Chri-
stoque eiurato, Mahometanam religionem suscepisse, non dubiis autho-
ribus accepimus. Porro Iancola cum in principatu illo praeter anteces-
sorum suorum morem insolentia erga Ser-mum fel. mem. Stephanum
Regem decessorem nostrum crudelius in Moldavos gessisset, ac metu
poenarum, ad quas in Aulam Turcicam, submisso iam ei successore,
evocabatur in Hungariam Caesareae ditionis, per fines Regni nostri
penetrare contenderet, iussu memorati Stephani captus, capitalique
supplicio affectus fuit. Vnde facile Ser-tas V-ra statuere potest, an
homo vilis, tali patre genitus, tantum Ser-tis V-rae favorem mereatur.
Sed quisquis tandem ille fuerit, cum videat Ser-tas V-ra non modo
nostra et Regni huius, sed etiam universae Christianitatis plurimum
interesse, ut Hieremias, qui nunc rerum illic potitur, quique nostro favore
in principatu illo constitutus, male nunquam de Imperio Turcico meri-
tus fuit, in eodem permaneret, omnino persuasum habemus Ser-tem
V-ram palam ostensuram, multo pluris se mutuam nostram amicitiam,
eximiis quibusque fraterni amoris argumentis magis in dies contestan-
dam, aestimare, plusque adeo Regni huius nostri et universae Reipu-
blicae Christianae rationes, quam hominis mox ab ipsis Turcis, cum
primum se dederit occasio, repudiandi, et extremo supplicio afficiendi
fortunam. Quo etiam confidentius a Ser-te V-ra per eandem amicitiam,
ac mutuas inter nos necessitudines,

F. 140 r mutuagque Regnorum nostrorum pacta postulamus et petimus,
ut et ipsa promotionem nobis istam, et a Regno Christiano damnosam
deserat, et praedicto Internuncio ab eadem cessare iubeat. Augebit
hoc nomine Ser-tas V-ra suae in Regnum hoc propensionis existima-
tionem praeclareque de Christiana Republica merebitur, nosque ipso
gratos oblata occasione experietur. De caetero Ser-ti V-rae felicem ac
diuturnam incolumitatem excptamus. Datum Varsaviae die xxiii Mensis
Maii Anno Domini M. DC. VI°. Regnorum nostrorum Poloniae XIX
Sueciae vero anno XIII.
Ser-tis V-rae

bonus frater
Sigismundus Rex

In dorso: Serenissimo Principi Domino Jacobo Dei gratia magnae
Britanniae, Franciae, et Hiberniae Regi, fidei defensori consanguineo,
affini, et fratri nostro charissimo. Sigillum arreptum.
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s.l., s.d. (post XI. 1605)

[Guilelmus Bruce]
[ad Robertum Cecil]
de seditione Nicolai Zebrzydowski, aliisque negotiis

F. 141 r A Relation of the present estate of Poland, Hungary, Mo-
scovia and Duchlaund as followeth.

The nobility of this country are commouved against theire kinge
by one nicolaus Zebredowsky, palatine of Cracovia, a mean gentleman
borne and promoted to all degrees of honnor in this country, by this
kinge, who derived his discontent from the kinges mariadge contracted
with this former queene’s sister, against the lawes of the church and
contentment of the nobillity, and that his majestie had written to the
emperour congratulating of the ould Chauncler John Zamoisky his
death as a mann that none in the country could more stoppe his will.
At his wedding he violently toock in the Palatines lodging in the castle
to harbor the queens dutch gentillweemen, casting out his moveables
in the streete, against which the Palatine after the liberty of their
country made a sollemn protestatione, thenn after the kinge callinge
a parliament, hee pretending reformation of the estate Somoned an
assembly of the nobillity neer to the place wher the parliament was
houlden, abydinge whether abuses in the parliament should be reform-
ed, otherwys they would take order. This faction stopped by practis
the conclusion and agreement of the parliament, and thenn apointed
another meeting to bee hadd by Lublin the 4th of June, the palatine
displayinge a banner to be followed by all gentillmenn with a hand
and a sword painted on it, with inscription Vindex patriae et Liber-
tatum. Their they have concluded that the kinge shall be somoned
to appeare before the whole mnobillity at their generall council called
the Rokuss, to be houlden in the field by a towne called Sendomyr
the 6th of August, to answer for himsealf to such things as shall bee
layd to his chardge, to swear reformation, and to followe such rewles
of goverment as shall be prescribed unto him, with the losse of his
best beloved cownsellers and followers, which they call favorites, which
resolution being communicated to the king, who was unprovided of
forces, but only prayinge when they wear practizinge, hee was mynded
to retire him sealf downe to this cowntry to some stronge hould or
citty, from which purpose he was by his spirituall senators converted
to passe the principale and headd citty of the kingdome called Cracovia,
whear hee prevented the palatine, and maketh provizion for the war-
res with the Assistance of the cleardgy and Senate. the nobillity hath
sennt unto him requestinge him to com to them without menn of
warre, and to be reformed by them, or ells they will meet him in armes
and seeke him whearsoever hee bee, and have belayed the borders
with souldiers, that out of duchland noe help cann come to him. So
that aparantly wee shall have civill warres, if hee Submitt not him
sealf, hee is in dandger to loose his kingdome by reason that the great-
est menn in the cowntry that would assist him and the whole spiritual-
lity dare not hazzard them sealves because theire followers and all
gentillmen of the cowntry after the accustomed manner of Rokuss will
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F. 141 v arise against their owne masters, and strandgers cann none
so soone bee hadde nor cannot bee conducted such a nomber, but
heer at their occasion they will be presently soughten. whatt event
this Rokus will obtayne, your Lordship shall bee dewly advertised. The
estate of Hungaria is aboove all expectation and use in concord against
duchland and turkye, being desyrous to have peace with both but not
bee subject to any of them, and are as yett entreatinge upon certain
conditions of peace; if Botschay wear able of his bodye, hee is so im-
potent that he cann nether go nor ryde, or if he hadd Sunnes, he
hath but daughters, hee would not so easely [be] brought to conditiones
of peace. hee keepeth good Corospondence with the factious nobillity,
and as is reported practizeth to marry his daughter unto one Gabriell
Batore, a kinsman of the late King Stephen of polland, and to 2) make
him kinge of both the kingdomes, which is easye to bee doonn if this
kinge yealds not in all things to his nobillity.

Out of Moschovia wee heer in this country that the new prince
demetrius on his mariadg day, which was at whitsentyd last, was
crewelly with his wyff, all hir followers, father and friendes put to
death to the number of a thowsand persones by a conspiracy of this
country people, hee was preserved in his youth and came to his crowne
allmost miraculously: hee raigned shorte tyme but tyranically and
ungodly and at the last putt to death most crewelly, his mariadg was
esteemed full against the lawes of his cowntry and as they thought
prejudiciall to the standinge of their religione, having Jesuits with him
who espoused him to this mariadge and intended alteration of religione.
nowe they have chosen one amongst them sealves called Romanus
Tsusky, to bee their prince. The discourse of his whole proceedings I
have sennt to Mr. Addame Newton, the prince his preceptor, even as
it is come out of polland. your Lordship may have P) it frome him
if otherwise your Lordshippe be not particulerly enformed from
Moschovia, if anythinge should come to the contrary, I will enforme
your Lordshippe thereof, suppose your Lordshippe no doubt hath en-
formation sufficient of all things passinge in germany, yett I thought
good to declare thes few so farr as they appeer to me to towch our
Kings Majesties estate or standinge as I have intelledgence of them
that are practized in that estate, the princes are desyrous of an ellexion
of a kinge of romaynes, to which dignity by this practize apparantly
aspires the french king, and that was suposed the cause of his arminge
against the deucke of Lorayne, ¢) thinking to mack a conquest of the
bishopric of Strasburg, to his bastard Caesar Mons-r, whom heer ..... d)
aut Caesar aut nihil, to which end it was reported heer that hee was
practizing with bothschay to make this bastard kinge of Hungary,
and afterward ... d) duch princes to have himself ellected kinge of
the romaynes, but they were not

F. 142 r easy to be seduced to any new govermenter chandge, the
townes of germany are confederated together by the cowncill of hol-
landers to resist the violence of princes, the hanns townes havinge
adjoyned to them all t'other the great townes of germany, or the
empire, but the hollanders as yet will not delclare] themselves to be
of that confederatione for offendinge of the prince, but as is reported,
abyd what shall bee doonn against the dewck of Brawnswig by his
towne, to the which they do send e) assistance. the townes hope like-
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wise for the ffrench kinges assistance, which will, if it succeed, drawe
all the princes and estates of europe to a necessety of a great and
dangerous warr. they purpos first after the dewke of brawnswig to
invade the kinge of denmarke his estate, which is in this beginninge
well to bee forseen and stopped. they of the townes are in doubt of
the dewke of Luneburg his fydelity, whom they have chosen for a
generall against the dewke of Brawnswig, supposinge that hee is so
stronge within the towne of brawnswig, that hee may subpress the
Cittizens whenne he wille, which diffidenns is able to macke some alte-
ration in this cause. it is to be wished that thees popular in[surlrectiones
bee prevented otherways they will bee prejudiciall to all kings standinge.

In dorso: Relation of the Pollish] disorders.

a) to repetitur. d) pagina hic dilacerata est.
b) have repet. e) lectio incerta.
c) Bolayne sic Ms.

N. 13

Elbingae, 5 Augusti 1606
Guilelmus Bruce
ad Robertum Cecil
de occisione Demeirii de progressu
seditionis in Polonia, aliisque negotiis

F. 143 r Right honnorable and my verry good lord, Wheras in my
last letters unto your Lordshippe by one Symon pittmann, I made a
shorte relation of the estate of powland, hungary, Germany and
Moscko, wee have since that gotten certayn newes of the death of
demetrius with the manner therof, being murthered the 27th day
of May which was 10 days after his weddinge, by the faction of one
Basilius evan Czusky, a competitor with the said Demetrius and a gen-
nerall under him in deposinge of the former emperour borres feodro-
wicz, and allbeit hee hadd notice geeven him to beware and prevennt
this bloody project, yett hee was by his father in lawe the pallatine
af sendomyr diswaded from it alleadginge Jellowsie and Suspicion
was not fitt in great princes and thereby made him secure, which
wrought the better out the consipirators syde, for this Evan Czusky
havinge a chieff comaund of souldiers, surprized the court soodaynly
at a tyme unexpected. Whennas Demetrius seing him sealf betrayed
fledd into certayn inward roomes with severall doors locked uppon
him, which the treacherous faction viollently broke upp and constrayn-
ed him for feare to leape oute of a windowe whear hee brake his legg,
and was imediatly murthered and mangled and thenn after hee hadd
layen 3 dayes in the markett place, in open view of all the vulgar
sorte, was burned with fyer, his queen with her father the pallatine
being committed to prisoun and many of the pollish gentillity slayne.
this Czusky is ellected emperour and, as the citty of Rye in Livonia
have written unto the citty of Dansick, hath allreddy combyned him
sealf with Dewk Charles of Swethen to invade the said Livonia.

The state of Venice have sennt their embassador unto the kinges
Majestie of pollaund requiring a ffree traffique in his kingdome offering
equall conditiones unto the Subjects of powllaund for traffique lykewise
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in their dominions, but this matter is taken ad deliberandum untill
thees ensewing troobles are somwhatt overblowne, allwayes it is houl-
den it will be prejudiciall to our trade of English cloths, hee was very
graciously receaved and by the kinge knighted, notwithstanding the
popes legate writte unto the kinge not to accept of him becaus the
Venetianes staund in excommunication, neither was ther any spirituall
Senator present at his audience.

In Hungaria botschay is at an attonment with the emperour but
no agreement between the emperour and the Turck ffor the

F. 143 v cowncill of Austria thinks it not meet to have peace but
rather to maintayne the Empire in continewall armes, so that that
peace which is made redowndeth greatly to the benefitt of botschay,
and policy of the Austrians is thought werketh only at the advance-
ment of that house if the emperour should dye.

The estate of polland standeth yett in the same manner as I
wrote unto your Lordshippe. The rokus doth nowe aproach and 2 dayes
hens is the tyme. The kinge had well hoped to have appeered with a
strong faction which nowe is frustrated. for as I write unto your lord-
shippe before, the Senatores and nobility of the kinges partie are
forsaken by all their followers that are gentillmenn, Who turne to the
Rokus, so that it appers the kinge will be urdged to some extream
conditiones. The tyme will teach us, which your Lordshippe shall with
the first be advertised what happeneth. Herewith I comitt your L. to
Gods allmighty protection.

From Elbing this 5th of August, Anno 1606
Your Lordshippe most affectionate to do your service

William Bruce

In dorso: To the Right honnorable and my verry good Lorde Robert
lord Cecill earle of Salisbury, knight of the most noble order of the
garter one of his Ma-ties most honnorable privie Cownsill and princi-
pall Secretary of Estate. Sigillum.

Alia manu: 5 August 1606. Doctor Bruce to my Lord from Elbing.

N. 14

Gedani, 4 Septembris, 1606
Guilelmus Bruce
ad Robertum Cecil
de ulteriori progressu seditionis deque rebus connecxis

F. 145 r My Lord, my dewe serwice being remembred to your Lord-
shippe suppose I doubte not but your honour hes resaiwit my letters
send newelie to his Majestie and to your honor with Simeon pitteman
and ane other with Christophore Clethroe merchant of London and be
these are fullelie informed of al adoes in this countrye, yeite hawing
the occasioune of this berar Mr Williame Cunninghame, I thochte gude
to wrytt to your honor of the present estaite of this kinge that your
Lordshippe maye as occasioune sall serwe let his Majestie our Souve-
raigne onderstand, quha ewer hes beine his freinde, he be his onadwy-
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sit proceedingis in this new seditioune of the quhilke I wrytte laste to
your Lordshippe hes brocht this kingedome nowe in the danger ot ane
miserable estaite, firste be misprysing it in the beginninge quhen be
michte aiselie haiwe restinguissed it, nixt be makinge ane schawe to
represse with armes and not employing his haille power, but as con-
strained submitting him selfe to cume to the conventioune of this
nobilitie with deminutioune of his reputatioune and kingelie authori-
tie, quhilke princis must abowe al maintein, and efter being on the
waye within ten or twelffe myles to them, they hawinge resaiwit his
Ambassadours peaceablelie, and submitted them selfis to ane capitula-
tioune be the persuasioune of the clargie, turnethe backe and makyth
him for defence, beinge lichtelie persuaded thanks be sume of his fol-
lowers quha feire be the capitulatioune to be prived of thair lyffes and
gudes, nowe he hes retired himselfe with sume twentie thowsande men
the maist pairte auld souldeours with his followers and consellours in ane
lytille toune weille situated called Wislitzar, but not weille provyded of
victuailles, to keipe ane airmie lang fra the necessitie of ane battelle,
the partie contraire beinge maister in the fieldes so that dayelie we happine
to heire of ane cruell and bloodie rencontre. The Woywode or palatine
of Cracowie is chosen to be generall against the kinge: that is he quha
wes firste beginner and planner of this Tragedie, he hes proponed to
his factioune quether they will chose ane other kinge, or onelie reforme
him and the estaite, thaire answer is not knawine to us as yeitte.
thaire custome is and consell fundamentall of this estaite, to proceide
grawelie with theire kinges and not to melle with thaire bloode or
lyffes, they ar stronge abowe threttie thowsande souldeours by the
gentlemen that ar not fitted for the warres, of quhome thair is ane
greatte nombre. iffe they be owerthrawin it is to feare they will call
in the Turcques and Tartares to thear helpe, and make this countrye
the Theatre of the lange and bloodie warres with the Infideles, thaire
is cummine Ambassaeurs, ane fra the Turcque, the other fromme the
newe greatte duc of Moscovie, doubtlesse

F. 145 v to spye, and to suppeditate hope, and mater to thaire dis-
sensioune divarslie, as they sal finde this estaite disposed.

Botschay prince of Transilvania is in reddiness with his airmie in
the bordeurs and the Turcques and Tartares also pretendinge diffidence
of the polische airmies. the newe Moscovite is not yeitte entred in Leiff-
land as he bragged at his laste usurpinge of that contrye. the Marquis
Electeur of Brandeburge assembles sume forcis for the defence of the
Ducdomme of Pruisse, so on everie pairte this realme is full and envi-
ronned with airmies. Yeitte nothinge molestis this kinge so muche
as that his newe Queine sen thes trubles beganne is maist grieweuselie
afflicted with the falling seikenesse, but al this parteines lytill to our
estaite. it is maire to be thochte of this confederatioune of the greatte
towns of the empire, gha thinkes to haiwe the frenche kinge for thaire
chiefe, and be his moyens nowe the Swisses ar to be of this ligge. I suspect
thaire be sume thinges in it against our estaite, because heire the
Senate of this towne quhilke is of it, keipethe the heades of it werrye
secrett fromme me. iffe I had the moyen to make the chairges I suld
passe to Noremberge and Limburge ghaire I am weille acquainted and
not knowine for our kinge his servant, and find out al the artickles
and groundes of it, thair is ane in Lubecque of the Senate callit Hen-
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ricus Brokhiisse quha is ane of the principall doerz thairin. he was
principall man of the hanstownes Ambassadeurs quha was twa yeires
sente in Ingland and pairted from thence ewil contented and satisfied.
I am acquainted with him and thinke by communicatioune with him to
knowe the mistaires of that confederatioune. Asseuredelie the french
kinge and the hollanders bothe ar doers and pairtners in it, the ground
that maketh me to thinke differentelie of the frenche kinge is, that
he is nowe sa greatte accompted of throwght al be the Jesuiters, yea
farre abowe the Kinge of Spaine, quhilke walde newer be for his
greatte holinesse or Devotioune, but for sume highe Jesuiticall entre-
prise that he michte haiwe in mynde, nather is it greatte zeale of
religioune that maketh him nowe sa faworable to that Societie, but
being they ar populaire men and of authoritie reputed amangis
al Catholicques, hawing particuler intelligents of all the Estaites of
the Christianitie, Thairfore it is to be forseine that we be no maide
sumetyme to saye, non putavi, the maire sence quhen the leite Duc
of Birron wes leste in Ingland my leite maister the greatte chancellor
of Polelande had strict intelligence fromme Rome that the frenche
kinge then had ane entreprise against the Estaite

F. 146 r of Ingland as I with al diligence presentlie advertised the
Depute of the Companie at Elbinge, callit Barker, to wrytte to your
honor, or to hir lett Majestie and ane William Fuller, brother to our
Queenis Majestie Secretarie to shawe it to our kingls Majestie then in
Scottlande. I wrytte this at lairge to your honor that yowe may thinke
on it because al these townes together will maineteine a greate power
both be seas and lande and will be werry constante in keipinge the
articles of their confederatioune. thairfor I walde not wishe them to
be unioned with the frenche Kinge but aither a) with anie other, iffe
our kinges Majestie walde not be thair head and protector, quhilke al
remittinge to your honor his wysedome committe your honor to the
protectioune of the Almightie. At Danskine this 4 of September 1606

Your honors most affectionate to do your honor serwice
William Bruse.

Pardon me my Lord that I wrytte to your honor in Scottis. I had
not ane that I might truste quha culde wrytte Inglisse at this tyme.
Iffe your honor be not weille acquainted with this sorte of wryttinge, I
sal in tymes cumme wrytte ether in Latine, frenche or Italiens as
your honor sall lette me onderstand to be maist agreable to your honor.
I hawe wryttine lykewayes to Lord duc of Lennoxe as admirall of Scott-
land of twa Scottis schippes newelie spolied ner this porte of duc
Charles of Sweden his schippes of warre. your honor maye conferre
with his honor of meanes to prevente suche violences in tyme to cume.

In dorso: To the R-t honnorable and werry gude Lord Robert
Cecile Earle of Salisbuerie, ane of his M-ties maist honnorable Privie
Consell, principall Secretarie of Estaite, and ane of the maist Noble
Order of the Garter, etc etc. Sigillum.

Alia manu: Doctor Bruse to my Lord from Dansken. 4 Sept. 1606.

a) aither, lectio incerta.
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Gedani, 3 Octobris 1606

Ignotus
ad ignotum .
de regressu seditionis deque rebus Moscoviae alibique actis

. 24 Sept. 1606
F. 147 r De Dancig du 19 et 3 Oct.

Le Racocsh de Sendormir n’a pas tant produit d’effets qu’on esti-
moit. Le Roy a procedé en tout cest afaire a l'Italienne, et trainé les
afaires en telle longeur, qu’en fin la Noblesse s’est separée sans avoir
sceu user les commodités qu’ils ont eu en main. Les differents de la
Religion, et les brouilleries qui sont procedées de ceux qui y ont meslé
leurs interests particuliers, ont aporté a tout le corps une longue trainée
de discors et de troubles. Les artifices par lesquels le Roy assisté du
Clergé les a desunis ont este principalement les dignités, honneurs, et
alleschemens, par lesquels il a attiré a luy plusieurs du corps de cette
assemblée, et les subterfuges qu’il a c[hlerchés pour faire ecouler les
occasions dont ils se fussent peu prevaloir contre luy. Il leur a souvent
envoyé sous mains des espions et gens de sa retenue pour traitter, qui
ont amusé tous les autres par des esperances vaines et ridicules, iusques
a ce que plusieurs seigneurs qui avoyent toujours suivi le Roy se resol-
vurent de tenir une assemblée (qu’ils appellent Kolo) en plaine cam-
pagne, pour se joindre avec ceux de Sendormir: lesquels lors incom-
modez de trop grande multitude de gens, qui estoyent plus de cin-
quante mille personnes ensemble, se debanderent petit a petit pour
se retirer faute de vivres, recommandans leurs afaires a certains
Deputez, de maniere qu’il n’y eut que bien peu de grans seigneurs qui
tindrent bon au Rakosch, Assavoir le Palatin de Cracovie, les freres
Ducs de Radsivil qui sont de la Religion, le seigneur Stadniezky et
quelques autres. Certains Deputez cependant ont renové les traitez
encommancez. Mais on tient qu’en fin tout sera reunis e la diete de
la Couronne, la negotiation pour la succession de Prusse estant aussi
dilayée iusques au dit temps. Ce sont des afaires chatouilleuses qui
pourront encor causer mille inconveniens, si Dieu n’a pitié de nous.

Les Iesuites se sont efforcéz de tout reur pouvoir de resusciter leur
Demetrius par de Novelles et contez forgez a plaisir. Mais le nouveau
granduc Schuisky ’a fait enterrer si avant sous terre qu’ils ne recueilli-
ront de leurs peines, que de risees et de la honte publique.

F. 147 v Le Palatin de Sendormir est encore prisonnier en la ville
de Moscau avec isa fille. Plusieurs autres seigneurs et gentishommes
Poulonnais ont este menez prisonniers usqu’ a Astracan en Tartarie.
Le Duc Charles fait de grands preparatifs pour la guerre de Livonie,
et pour son encouronnement, ayant convié mes seigneurs les Princes
d’Anhalt et dautres grans seigneurs a cette solennite.

Durant aes remuemens et vacarmes en Poulongne ceux de cette
ville. et aussi ceux de Thorn ont si bien seu empoigner l’'occasion de
se depestrer des Iesuites quwils en ont vuidé leur villes sans autre
emotion.
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Une grande tormente a mis a fonds 28 navires pres du port de
cette ville, qui avoyent chargé force bleds pour Messieurs de Venise.
C’est une notable et grandissime perte.

L’estat du Duché de Prusse est assez paisible pour le present. Il
y a plusieurs d’entre la Noblesse, qui iugent que les privileges dont ils
iouissent ne suffisent point a la seureté. Plusieurs autres s’en consen-
tent, ne desirans rien si non la venue et paisible administration de S.
Alt. de Brandenburg, qui pourra remedier a tous desordres. Dieu, luy
en face la grace.

Les Eglises reformées qui sont icy se maintiennent en bonne paix
avec les autres, par I’entremise d’un Papiste quil a esté un instrument
fort salutaire pour les reconcilier ensemble. Nonobstant qu’il les vou-
droit bien tous deux voir abismez et ruinez de fond en comble. Dieu
soit loué qui a eu soin de ce povre peuple I'ayant garenti et asseuré
par des moyens du tout extraordinaire. Les plus fraiches advis de
Poulongne portent qu'on y est encor avec grande crainte touchant
Iissue de ces troubles la. Tout va a l'ordinaire des dissentions civiles,
qui trainent avec elles toujours une longue chaine de miseres pour le
pouvre peuple, et peu de fruit pour ceux qui ont sont cause. Le pais a
I’entour de Sendormir est du tout ruiné par les ravages et deluges de
ce grand nombre du peuple, qui s’y est trouvé a la dicte assemblée,
la quelle est maintenant fort diminuée pour les raisons que dessus.

In dorso: Nouvelles des Affaires Poulonnoyses 1606.

N. 16

Gedani, 4 Decembris 1606.

Guilelmus Bruce

ad Robertum Cecil

de treuga cum seditiosis, deque ducis Caroli Poloniam
invadendi proposito

F. 149 r My Ryght honnorable Lord etc, my dewe commendatioune
of serwice being remembred to your honor. I haiwe omitted na occa-
sioune hetherto to wrytte to your honror or diligence to acquitte me
of my dewetie in fullfillinge his Majesties and your honor his com-
mandementis in this countrye, but newer hes resaiwit anie advertei-
sement fromme your honor sen my pairting, nather anie ansuer to
this kinges lettres quhiche I directed to your honor to be presented
to his Majestie, of the quhiche manie in this courte enmerwelled.
Thairfor I requeste your honor that wyth the first occasioune your
honor cause ane answer to be send to me to raporte to this kinge
and causse his Majestie congratulate this kinge of the happie pacifi-
catioune of the dissensiounes sturret upe leattelie in this kingedomme,
thankinge him for his goodewill towardis his Majesties subiectis tra-
ficquinge in his countryes, requestinge him as he hes wryttine in gene-
rall to our kinge that his Majesties subiectis sal be maineteined in
the aulde maner in thair traide, that he will heire me in particuler
demandinge the samme as his Majesties serviteur to quhome his
Majestie hes gewen power to do for his subiectis heire, I wrytte not
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longe ago to your honor of the dangereuse estaite of this countrye
quhiche nowe apperantelie is pacified without blood, the maist pairt
be the wyse counsell of this Clergie, suppose in the beginninge this
kinge seemethe to haiwe beyne falline in greatte extremities.

The meannes they used were first dilatiounes of tyme and divi-
siounes of the factieuse nobilitie, sume be secrett deallinges, sume be
schawe of advantagieuse Traictees and Capitulatiounes published
quhill the harweste came, at quhiiche tyme the maist pairte of the
meanneste nobilitie, wirie of long chairges ard serwices in the fieldes
remowit haime ower, laiwinge speciall power to sume of the headdes
of thier factioune to conclude ane smalle aggreance with his Majestie,
haiwing protested onelie for ane reformatioune of the estaite wythout
anie deminutioune of the kinges Majestie or hurte to his bodie, quhiche
beinge almaiste perfected his Majestie tuke his advantage, and seeinge
the factioune wythout the principall Authoures not to be remanent
abowe 4 or 5 thousand men, he haiwinge a farre greatter power
perschewed them in thair retraicte and owertuke them at the passinge
of the Vistula quhair he wes myndit to cutte them off, but be the
moderatioune of sume of hes wyse counsellers treatted wyth them
and recallit them to grace renouncinge thair factieuse practizes

F. 149 v and he Agreeinge to such Articles as had beine proponed
to him before, to be confirmed at the nixt parliament, quhiche they
intended to haiwe confirmed at the samme conventioune, as I haiwe
wryttine maire at lairge to his Majestie, nowe al thinges ar quyetted
for a tyme, the kinge is not willinge to holde a parliament, the
gentilitie is erneste in demanding of it, for the confirmatioune of
these Articles quhiche I send heir to your honor. your honor will
excuse the rudenesse of the translatioune out of their langage the
tyme wes sa schorte for the subdaine pairtinge of this berar, our
countryemen will be at quyettness so long as these Treattises ar in
handes, efter I feare newe molestatiounes of them in the aulde maner,
quiche to prevent it is gude to wrytte to this kinge that in the con-
ventioune or parliament quhiche we hope salbe betwix this and Easther,
we maye treatte grondlie wyth him.

Maireower I onderstande that duc Charles of Sweden is myndit to
invade our kinges Majesties subiectis this nixt yeare in this place, be
raisoune of ane schippe of his deteined at Ebredeine for the wronge
his schippes hes doune this yeare to merchantis and schippes of thair
towne, as I wrytte before to your honor and to the duc of Lennox,
this is wyselie to be prevented or courageuselie to be defended, iffe
he deir ..... a) he may be aiselie owerthrawen and his countraye con-
quested, because this kinge is appeirantelie not able ewer to invade
him and his Majestie countrye is desolate of men and moneye, and
the people is ewell affectionate towardis him and it perteineth to the
Royalle reputacioune of our kinge that in this beginninge of his Ma-
jesties greattenesse he thoille not his subiectis to resaiwe anie public-
que wronge onrewengit, b) quhiche al remittinge to your honor wys-
dome, I wisse your honor al properitie and contentement. At Danskine
this 4 of December 1606.

Your honors maist affectionate to do your honor serwice

William Brusse
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Maireower my Lord I haiwe wryttine to the Earle of Dumbaire
thresorer of Scotland of Greatte sowmmes of our kinges Majestie
coigne transported in this country be our Scottis merchantis against
our Kinges ordinance, and to the greatte preiudice of his Majesties
custommes as at Lenthe your honor maye onderstande be my lettre
wryttine to his Lordshippe in that case thair is past out of this toune
ane Ambassadeur to Spaine to sette ane ordre for ane staple to the
hansaticque tounes thaire, quhiche will be preiudiciall to our kinges
Majesties subiectis traide in that countreye our kingis Majestie Am-
bassadeur thaire may prevent him for it is onelie to faveur and plaise
the Hollanders traffique in these pairtes that these townes hes sent
thether Ambassadeurs.

F. 150 r As I wrytte to your honor oftentymes before the frenche
kingis ower greatte conioinctioune with the Jesuites is weille to be takin
heade to, thaire faweur towardis him increases dayelie quhiche is not
wythout sume apperance Jesuiticall entrepryse, he hes newelie procur-
ed faweur at the Greatte Turcque to builde them a college at Con-
stantinople exempt fra the Patriarche his iurisdictioune quhiche before
culde not haiwe beine obtained, lykewayes I walde wiss his conioinc-
tioune in this newe confederatioune wyth the townes of the Empire
to be stopped, quhiche may be practized at this nixt Imperialle Diete,
quhiche we heire is schortelie to be houldine. I praye your honor to
cause [to be send] me ane Agentie patente eftir the teneure of the
kingis Majesties lettre to this kinge quhiche bayth my Lord of Kin-
losse will caulse to be] presented to your honor, and take sume ordre
that I maye haiwe sulme suplport of my chairges fromme the mer-
chantis accordinge as othaire agentis in other pairtes, sence this is
the kingedome in Christianitie quhair ane Agent is maist necessarie
bayth for the Greate traide and greatte adoes of bayth the natiounes
universallie throughe this haille Realme and my provisioune fromme
his Majestie is not correspondante to my greatte chairges.

‘Wm. Brusse.

In dorso: To the Ryt honnorable and my werraye goode Lorde
Robert Lorde Cecile Earlle of Salisburie knicht of the moste noble order
of Gartere, principale Secretarie of estaite and one of his M-ties most
honnorable priwie Councellers etc etc. At the Courte.

a) do wrange? lectio incerta. b) the people..onrewengit, add. in marg.
N. 17
Elbingae, 18 Decembris 1606
Ignotus
ad ignotum

de libello contra seditiosos quod a Patribus S.I. editum creditur

F. 151 r De Elbinge en Prusse, du 8 Decembre 1606, st[ylol v[eterel

Les esmeutes de Pologne sont cessées, mais non la crainte, qui nous
fait apprehender, un plus grand changement, pour nous faire tomber
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de fievre en chaud mal. La prevoyance du Roys’ efforce d’estouper ces
pertuis. Le duc Ratzivil personage tres suffisant, et de fort rares qua-
litéz, avec le Palatin de Cracovie, ont protesté a Lublin contre tout ce
qu’ils ont accordé au Roy, disans qu’ils ont esté contraints a ce faire,
et qu’ils n’y sont tenus. La noblesse en murmure. Les procedures obser-
vées en tout ce fait sont changées. On attend la diette, laquelle le Roy
differe, tant qu’il peut, attendant l’occasion, que les autres n’ont s’en
employer, se trouvans desunis, et quasi pieds et poings liés par leurs
propre faute. L’issue de l'affaire de Prusse avec son Altesse de
Brandenburg depend de ce que dessus. Les continuelles pluies que
nous avons eu ici, apres une petite gelee, nous fait craindre quelque
desbordement d’eaux, et de maladies. Notre Dieu nous dispose, a nous
conformer a sa volonté. Les Seigneurs Polonois mal contens se pre-
parent pour aller a la diette, avec main armeée, pour obtenir du Roy
la confirmation des libertéz de la noblesse.

Les Jesuites ont Rapsodié un Pasquil, sur le fait du dernier Rakosch
de Sendomir, le tiltre en est, Passio Domini nostri Sigismundi Regis
Poloniae etc. Ils imitent la passion de nostre Sauveur Jesus Christ,
se servans de plusieurs mots et passages des Evangelistes. L’exorde
est: In illo tempore, viz. 30 Julii, dixit Rex Senatoribus suis: Scitis
quia post sex biduum Rakosch fuit, et filius Johannis Regis Sueciae
demortui, calumniabitur, ut regno suo privetur aut occidatur. Tunc
congregati sunt Principes Rakoschanorum et praecipua capita haere-
ticorum, senioresque populi seducti ab illis, in locum destinatum qui
dicebatur Pockzivina, et consilium fecerunt ut eum dolo tenerent, et
regno spoliarent aut occiderent. Dicebant autem, non ita simpliciter,
sed sub specie libertatis vindicandae, ne forte tumultus fieret inauditus.
Cum autem Rex esset Visliciae, accessit ad eum Zolquevius, habens
secum etc.

En somme c’est une chose Diabolique, une profanation execrable
de la parole de Dieu, J’en ay horreur et ne le puis copier.

F. 151 v On escrit de Nuremberg, que les Venitiens font imprimer le
Catechismus, et que les presches que I’Ambassadeur d’Angleterre a
Venise fait faire en Italien publiquement sont fort frequentez. Priant
Dieu d’addresser les Commencements pour servir a l’exaltation de sa
gloire

In dorso: Newes of Polonia, 1606

N. 18

[Sandomiriae, 1606}
Nobiles seditiosi
ad regem Poloniae [Sigismundum III]
petitio 30 articulorum
(exemplar versionis gallicae)

F. 153 r Demandes de la Noblesse Poionoise a leur Roy
en leur assemblée de Sendomir.

1. Qu’il y ait ordinairement aucuns des Secretaires deputes pur estre
pres de la personme du Roy, sans lesquels d’oresen avant, S.M. ne
puisse n’en traicter ny conclure.
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10.
11.

12.

13.

14.

Que tous les officiers estrangers soyent demis, et establis en leurs
places des originaires du pays.

Que les Jesuites se retireront des villes capitales du Royaume, et
de la Court.

Les dignités, et bienfaits resultans des casuels de la Couronne
seront desormais distribués selon les merites, sans faveur ny esgard
aux hommes.

Sera pourvu, que le Tresor de la Couronne soye bien administré.
Que doresen avant, suyvant la facon ancienne, seront entretenus
des gens de guerre, pour prevenir et empescher les Conseils et
entreprises des ennemys.

Que S.M. ayant conseillé le mariage de Muscovie, donnera ordre
pour delivrer au plustost les prisonniers.

Donnera ordre que les Dietes ne s’assembleront si souvent.

Que les revenus des estuves pour la table du Roy, qui sont alienés
soyent remis en leur estre.

Les monnoyes seront remises en leur ancienne valeur, et les faulx
monnoyeurs punis.

Que d’oresen avant, les conclusions, et Decrets des Commissaires
seront inviolablement observés.

Que les Nobles ne seront tenus de comparaitre, aux adiournemens
faits en la Court, mais seulment aux Estats pour leurs affaires et
differends.

Que d’oresen avant, la paix soit maintenue, et mieux observée;
sera libre a chacune eglise de professer la Religion qu’elle vouldra.
Les ecclesiastiques n’administreront, les choses politiques auicun
office de Judicature.

F. 153 v

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24.

25.

26.
217.

24

Que iceux ne possederont qu’un benefice pour homme.

Les dismes se payeront par composition.

Que les fruits des condamnés, et proscrits, et la composition des
Juges seront employez au profit de la Couronne.

Que les Annates ne seront plus envoyés au Pape, mais appliqués
au profit de la Couronne.

Seront faites pour le tiers estat, de loix sumptuaires, a fin que
chescun s’habille selon son estat, et qualité.

Que les salines de villesges seront reprises de celuy qui les possede,
par ce que ne les a deservi de la Couronne, et donnés a un aultre
qui les aye mieux merité.

Que les preyes, et impositions de vardimons seront ostez.

Que les salines de Quehovir 2) seront mieux administrés.

Que la Noblesse de Codsallia b) sera tenue de conmparoistre aux
adiournemens des Tribunaux, aussi bien que les aultres Nobles.
Que les adiournemens, que la Noblesse susdite, pourroit obtenir en
Cour, seront abolis et de nul effect.

Que les Nobles qui ne sont comparus a ceste Assemblée de Sendo-
mir, seront tenus d’aller au mois de Juillet 1607, servir en Livonie
a leur despens, ou payer amende.

Pour disposer des offices seront deputez, de chacune Province
quatre personnes, desquels S.M. en choysira l'un.

Quant aux salines de Orodewisce, ¢) et les provisions des chambres
de Cracovie, La disposition en sera laissée a S.M.



28. Toutes dissensions qui auront este emeuds avant cest Assemblee,
seront assoupies: et ce que a este ordonné in icelle, sera tenu et
observé comme loy.

29. L’argent tiré du traide de Prusse, sera employé au profit du pays,
et le revenu dudit pays mis au Tresor du Royaume.

30. Les noms et titre estrangers, comme Conte, Marquis et autres,
seront defendus, et les officiers qui les useront punis et chasties.

a) Quehovir sic Ms. c¢) Orodowisce sic Ms.
b) Codsallia sic Ms.

s.l. [1606]

Sigismundus III rex Poloniae
ad nobiles seditiosos
responsum ad articula
(exemplar versionis gallicae)

Response du Roy aux Deputez de la Noblesse
assemblés dans la ville de Sendomir.

F. 154 r Que S.M. avoit esperé qu’'en consideration de la faveur, et
des graces qu’elle a faict resentir, a la noblesse du pays depuis son
advenement a ceste couronne: et que particulierement en la conside-
ration qu’elle auroit quitté son Royaume paternel: elle luy en auroit
faicte une meilleure recognoissance que les esmeutes et troubles qui se
voyent fondés sur des soupcons qu’ils ne pourront verifier, Qu’elle
pourroit fort bien respondre sur les articles proposés, mais le reservoit
a autre occasion, puis qu’iceux Deputez pressoyent leur retour. Qu’elle
n’entendoit point pourquoy on luy vouloit defendre, la leuée de gens
de guerre puis qu’eulx contre tout deboir et sans occasion s’estoyent
armés: et pour ce desiroit estre eclaircy, en quelle forme ils desiroyent
traicter, ou avecques conseilliers, ou avecques les armes

Quant a l'invitation et la sermone, a leur assemblée, que ce n’estoyt
le deboir d’'un Roy de se presenter a sa Noblesse rebelle: mais que
leurs griefs si aulcuns en ont, doybuent estre exposés par les Secretayres
de la Couronne a S.M. pour y estre pourveu et remedié par l'advis de
ceux, qui sont a ce asermentés.

Apres qu’iceulx Senateurs seront legitimement assemblés, elle est
contente de suyvre en ceste afayre leur conseil, et cependant souhaiter
aux affayres des presens troubles plus sain jugement.

In dorso: Poulonnoises.

N. 20
s.l., [1607 post diem 6 Julii]

Ignotus
ad ignotum
de clade nobilibus seditiosis [prope Guzéw] inflicta

F. 155 r It is written from Elbing, that the King of Poland and his
Nobility not agreeing at the late Parliament, the Nobility appointed an
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other meeting among themselfs for the chosing of an other king; but
they differing among themselfs in the choise, divers departed, leaving
the rest, who little fearing or suspecting, that the king would sett upon
them, were assaulted and putt to the worse, and some 3000 slaine on
both sydes.

The Nobility is much divided among themselfs, but yet all seeme
to agree in this, to be weary of this kings gouvernment.

In dorso: Poland.

sl., sd. 1606

Iacobus I rex Angliae
ad Sigismundum III regem Poloniae
condolescit propter seditionem; Thomam Zamoyski commendat

F. 156 r Serenissime Rex, etc, etc. Accepimus recenter V. S-tem con-
cordia diu tentata ad arma cum subditis devenire coactam esse, qui
nobis nuntius iniucundus admodum et ingratus sane fuit, tum pro
perpetua nostra erga V. Ser-tem benevolentia tum etiam pro singu-
lari nostro erga inclytum Poloniae regnum studio: nihil enim gravius
nil regi aut reipublicae contingere potest, quam cuilibet armis discep-
tare. Nam undelubet erit victoria, regis profecto et reipublicae semper
detrimentum erit, quod etsi V. S-ti et sapientissimis Poloniae ordinibus
satis constare non dubitemus, pro nostra tamen pietate erga rempubli-
cam Christianam, V. S-tem et eos monendos putavimus, ut reipublicae
Christianae et patriae mature consulatis, ne si diutius bellum gesse-
ritis, cum discrimine reipublicae hostes religionis, quibus est Polonia
finitima, ad Poloniam invadendam provocetis, unde postea nisi san-
guine civium optimorum et omnium fortasse Christianarum gentium
cruentati eiici non pcterunt, si quid a principibus Radzivillis precipue
Iuvenibus delictum est, V. S-tis clementiae et prudentiae erit benigne
condonare ne ad ultima tentanda cogantur. resipiscent Deo propitio,
et maiorum exemplo maiores facti utiles erunt V. S-ti et reipublicae
cives quod nos S-tas V. non studio perduellium alfquo, rex enim
sumus, sed pietate erga amicam et confederatam Poloniam, atque erga
rempublicam Christianam universam existimet petere.

Caeterum Generoso Guglielmo Brussio mandatario nostro dedimus
in mandatis, ut cum eis nostro nomine agat omnia quae e re V. M-tis
ac e Reipublicae videbuntur esse arbitrio V. S-tis quidquid V. S-tas
contituet, pro nostra necessitudine, eam singulariter rogamus, ut Illu-
strem Thomam [ ] 2) Pupillum magni quondam Johannis Za-
moscii Poloniae Cancellarii et supremi belli ducis filium sibi commen-
datum habeat, relatum est nobis eximia indole puerum esse, et ab
istis seditionibus aliena, pro eximia parentis erga mnos et Ser-mam
matrem nostram pie defunctam observantia et pro perpetua benevo-
lentia erga subditos nostros Britannos, filii nobis singularem esse curam
habendam putalvilmus. Itaque nostram commendationem apud V.
S-tem non inanem fore speramus
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F. 156v prout nos semper ad ea omnia prestanda regia officia parati
erimus, quae V. S-ti grata fore intelligimus.

a) Pagina dilacerata est

s.l., sd. 1606

Iacobus I rex Angliae
ad nobiles Poloniae
ut a seditione recedant regique fidem servent

F. 156 v Ill-mi et B-mi, Illustres, Mag-ci et generosi proceres pro
sua cuique dignitate el condicione salutem. Magno cum dolore recenter
audivimus contra mores et mansuetudinem maiorum civilia agitare vos
arma atque inter vos ita dissensionum semina crevisse ut ea irrigare
civium sanguine fuerit necesse. Itaque pro nostra pietate erga rem-
publicam, populumque Christianum, proque veteri amicitia quae sem-
per fuit regibus maioribus nostris cum regibus et regno Poloniae et
pro necessitudine quae nobis est cum Sigismundo Poloniae et Sueciae
etc rege fratre consanguineo et affini nostro charissimo, denique pro
eximio studio erga singulares aliquot illustres et nobiles viros ex vestro
procerum numero vos monere et hortari nostrum esse duximus, ut
flammam istam civilis belli quae iam exarsit inter vos hoc initio mature
restinguatis, ne si longius serpserit rempublicam amittatis et liberta-
tem etiam pro qua dimicetis patria in cineres libertate in fumum
conversa. rarissimos fuisse in vestra republica civiles motus vestrae
testantur Historiae. Domi itaque bene constituta republica maiores
vestros fines regni a mari Baltico ad Tanaim et Pontum euxinum pro-
duxisse comstat, quibus iam finitimi crudelissimi Christiani nominis
hostes Turci et Tartari vobis dissidentibus inhiabunt, exemplo poterit
esse vicina vobis Hungaria, quae civili discordia ex fertilissimo et pul-
cherrimo orbis Christiani regno subtracto, iam pene vasta est facta,
amplissimis urbibus vel deletis vel in Barbarorum potestatem redactis,
Ilustrioribus fere familiis omnibus antiquis vel cedibus vel servitute
oppressis, veteri omni splendore Hungarico Turcorum immanitate non
ex oculis hominum tantum, sed ex animis et cogitationibus etiam
penitus erepto. Igitur, si sapitis, patriae et reipublicae quae vobis
rebus omnibus

F. 157 r carior esse debet, omnes offensiones tempestive condonate,
cui nostrae amicae monitioni ut aures prebeatis, atque animos ad con-
silia pacis convertatis diligenter petimus, quae ut agitet inter vos
Generoso Gulielmo Brussio, V.J.D. dedimus in mandatis, cum ita &) longo
intervallo tam [cura] b atque opus videtur fore, maiorem aliquam
legationem ad vos expedire sit difficile, ille pro sua apud Ser-m Regem
nostro nomine diligenter aget, ut vos clementem et pacis et concordiae
publicae studiosum esse regem experiamini, vos item obsequentes regi
vestro et reipublicae ac pacis amantes fore confidimus, quae duo a Deo
Opt. Max. vobis precamur ex animo.

In dorso: Delineatio literarum quales ad Regem et Proceres regni
Poloniae dandae videntur.

a) ita add. sup. lin. b) cura? lectio incerta.
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Londinii, 8 Februarii 1667 b)

Iacobus I rex Angliae
ad Gulielmum ducem Curlandiae,
Thomam Bucke militem commendat

F. 158 r Jacobus Dei gratia etc illustrissimo Principi Domino Domino
Gulielmo in Livonia Curlandiae et Semigalliae Duci, consanguineo et
amico nostro perdilecto salutem.

Quoniam Dei beneficio factum est ut in Regnis nostris pace et
tranquillitate fruamur (quam quidem ejusdem Dei benignitate quam
maximae diuturnam fore speramus) inde evenit ut nonnulli ex subditis
nostris in militia educati, aut eidem operam daturi in exteras nationes
proficiscantur, quo in numero subditus hic noster est Thomas Bucke,
vir generosus, cuius animum vitaeque institutum aequissimum est a
nobis comprobari, quod in militari labore potius apud peregrinas na-
tiones a) quam domi in otio et desidia malit transigere, ideoque illi
literas a nobis commendatitias petenti non gravate assensi sumus,
presertim quod ad te proficisci instituat tibi cupiat inservire, quem
nostri imprimis studiosum atque amantissimum esse cognoscimus,
atque haec quidem illius causa conscribimus non ut oneris aut stipendii
quidquam, quod incommodum sit, commendatio nostra tibi adferat,
sed si quo quo modo rebus vestris usui esse poterit, studium illius
operamque tibi gratum acceptumque esse cupimus. Nec aliud restat
quod scribamus, nisi ut salutem et foelicitatem tibi exoptemus. Datum
80 die Februarii 1606 b).

In dorso: The copy of a lettre from his Ma-tie to the Duke of
Curland recommending Thomas Bucke for military service.

a) gentes, sup. lin.
b) in Ms 1606 videtur recte 1607.

N. 24

in castris seditionis mense Maii 1607

Ignoti

ignotis

de seditionis proposito
(exemplar, fragmentum)

F. 160 r Ex Polonia Mense Mayi Anno Domini 1607

Compertum @) plane habemus, dolo et fraude nobiscum agi in
omnibus instinctu Pontificis, Cleri et Austriacorum. Fides danda, licet
iurata non servanda. Nihil aliud restat, quam ut pro aris et focis
extrema coacti tentemus, et Auspice Deo suspiciamus.

Quae sit nostra mens ex adiuncto Vexillo Rokoschano perspicere
licet. Expectamus cum desiderio, ut 28 Mayi dies quam celerrime
transeat.

Augetur noster exercitus in dies, imbelles et armis minime instruc-
tos domum remittimus, ut quam citissime ab armis et nummis melius
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stipati redeant. Dux noster Radzivillius, ut et alii ipsi adiuncti ad
omnem fortunae casum egregie et heroice animati, se suaque omnia
Deo et patriae devoverunt, in libertate vel victuri vel morituri

Rokossanorum Nobilitatis Poloniae Vexillum,
sive 28 diei Mayi Prodromus.

Aut Deo et Patriae cum universis victuri.

2. Aut relictis sub servitutis jugo transfugis, adulatoribus et mancipiis
extraneorum sibi et suisque in libertatem vindicaturi.

3. Aut (si ita Deo visum) libere morituri.

-

Hoc modo (sive vita sive mors reliqua sit) semper pia et justa
libertas est futura. Deus bene caepta secundet.

In Castris Rokossanorum

Mayi Anno 1607

In dorso: 1607 May 10. De Pologne

a) est, erpunct.

s.l., sd.

Ignotus

ignoto

de rebus gestis in curia regia Poloniae,
de comitiis eorumque mente erga seditionem
(fragmentum)

F. 161 r [ose..ing] a) to effect they are of power sufficient to streng-
hen themselves daylye. ther ar 16000 out the Masures coming to
them who doe much hurt in theyr marching to Trensen the ambassi-
dors of brandenberk who departed hence the 16 ditt. have they sett
on and pilladged, slayne 2 of theyr principalls and wounded 12 more.
his majestie hath sent out 50 Cossacks with 2 of his chamberlaynes to
enquire who hath don this injurye to the embassidors men. [I] know
not what aunswere they will bring. here is allso smale safftye. yes-
terday did a dronken pole beat an Italians nose flatt to his face because
[he was] a stranger, in summa wher we thinke ourselfes at quiettest,
yt ys dayly worse. I meant this day to come away but in regard they
now first wright the Acktes of parliament out, have I stayed, as allso
in feare of the danger which is douted on the Whissell by the Masures
coming, and as are all 3 in behalfe of the neer cityes did entend to
be by the wryghting of the ackts and to have regard used might be
prejudicial to the cityes were we willed by the cityes ffrend Lord
Kritsky to goe forth which we must doe, yet desiered we the burgesses
for prevysion to give regard therto and to enforme us, but as yet we
have spoken with none of them nor know what ys constituted. the
Lords deputyes have yett don nothing as ys reported they will not
goe to the Rockosh but will here attend them, yt seemes the Rokosh
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hath no ffarder meaning to treatyes remembering how they therwith
spedd at Lanovits but we doe assuredly beleve they will come hether,
but with what trouble they are like to understand who stay theyr
cominge, yt ys reported the soldiers out of Liefland wich are in Littane
come to his Majestie: yff they come yt ys likely to come to blowes ffor
his Majestie generally is bent to a battayle and takes councell about yt
and the Rokkosh are also forward therto, who I dout will not stay till
the other soldiers come to these, but will ffirst sett uppon these iff
conveniently they can so soone the Masures who are 400 kapinicks
strong come never to them. dato is secrett councell houlden but we
can not learne wherof they b) treate. so soone we have hope freely to
passe on the Whissell hope I with the rest to come away.

Post scriptum sub eodem dato

In the wrighting of this above sendeth lord Kritsky to me with
report that an act ys made concerning the indigenats ¢) de cassanda
cautione a S.R. M-te ratione indigenatus data, agaynst which he did
protest and intendeth tomorrow to protest coram actis castrensibus
ad nidam dobrzinacensem are 2 acts made the ffirst that they shall
take in the Jesuits agayne and to restore them in integrum, secondly
that yt shalbe lawfull ffor them to erect skoles in these and other
cityes of Preyssen against all this will I tomorrow, yf the octava
corporis Christi hinder me not, protest. yesterday lord plase starost
lubesenski his servant whom he sent out to provide bye horses was
deprived of all his money and well beaten by wielkanowski who lyeth
not flar ffrom hence and taketh yt with the Rokosh. the lord of Elbings
post ryder hath gotten good blowes, his lettres horse, sword peece and
money taken from him and ys this day returned hether affoot.

datum ut supra.

a) lectio incerta. c) indig. expunct.
b) they, the Ms.

Varsaviae, 19 Junii 1607

Ignotus
ignoto
de delegationis seditiosorum a comitiis Varsaviae repulsione

F. 161 v From Warsaw the 19th June Romish style 1607

Last Sonday very early those legates wich were at the Rokosh by
the termino probatorio are returned and report that the lord Woywod
of Crakow sayd nothing more then he brought into the parliament 15
or 16 yeares sence wich they termed heim inquisity wich then was ended
and his majesty asked what els he brought fforth and made store of,
wich lettres was accepted not otherwise then triffles and Jests as
having more coller and shew then certaynty or truth in them. this
relation was made by the lords legate in jesting sort. I have diligently
sought to have some speciall true ground therof but as yett can nott
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attayne therto. uppon the same sonday came the lord of crakow into
the citye with 1000 men and went to the king, whom affter reverent
salutations he desiered to have regard of the present state of the
crowne and to use meanes that the discontented mynds on both sides
might be qualified and not suffer him selfe to be misled by them who
continually were by him and whose councell in tyme might much
hurt him. hereuppon the lord bobolla began to excuse himselfe wich
greatly displeased the lord of crakow that he beyng the principall or
chieffe of councell shold in his spech with the king be interrupted by
bobolla by his then excusing him selfe, and so in great anger parted
from his majestye retorning to his camp. yesterday ys the parliament
ended and with divers and much trouble. lastly have they agreede the
Sendomir and Wislish articles according to their labour before taken
therin. all the postulata of every lordship wich were in number very
manye by reason of the shortnes of the time hath his majesty one
with another graunted excepting those wich concern the bona regalia,
a pober or levying of mony have they CONFUSE graunted as to say
some with conditions, some have yelded to one pober, some 2 pobers,
some take yt in consideration to consult with their province at their
retorn home, affter all this was read a constitution in wich the whol
Rakosh are taken to ffavour and that henceforth no man shall under-
take to draw neople to him or to gather them together but that every
man that seeth any abuse or defect shall in good [ ] a) the same
make yt knowen in his due place and not under the show of liberty
rayse such tumult against his majesty and the lords counsellors and
to that end shall all such do to his majesty lands or offence against
his majestys hyghnes lye dead and ffor ever be fforgotten, yet excepted
that private mens injuryes maye according to the statute be ffollowed
the Rokoshers shall presently deschardge theyr soldiers, retorn to theyr
houses and in theyr retorn use themseifes peaceablye. about this ackt
began a new stryfe ffor that this was favored of some speciall men
without the knowledg of the burgesses they could not agree therto nor
could bring the gentility to that prejudice to have lesse authoritye then
others to make ackts without the knowledg of the rest and therfore
some of them wold not have to doe therwith but went theyr way divers
of them protesting against yt, but notwithstanding all this yt was
concluded and his Majesty came in personne and so ended the parle-
ment, whil this session were together came 12 legates from the Rokosh
desiering audienc but obtayned yt nott but as yt seemeth by theyr
speches they came with this messadge to give knowledg they wold
yett stay 2 dayes here yff they wold prolong the parliament or the
concluding therof, and yf not then were they mynded to renounce
theyr obedience. Dato are 4 come agayne who have audience by the
burgesses what they bring in tyme we shall knowe. ther are deputies
appoynted to conffer with the Rokkosh till Saterday for peace and
quiettnes, what they shall doe time wilbe seen. b)

From Warsaw the 20 June Romish style
Since the concluding the parliament nothing worth note passed
only that the lord of crokaw hath raysed his camp and ys yesterday

gon to the Rokosh who at present are ¢) still and happely incomareth
to no good for as some have intelligence they consult de militando
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rege and wold in no sort have to doe with his Majesty ffrom whence
much trouble ys like to ryse allso out of theyr spech ys to be under-
stood they entend to pilladg this citye and to lay yt wast especially
lord Herbast or thinke they to leave so but to visitt and pilladg the
whol crowne preussen therin allso...

a) illegibilis. c) are add. sup lin.
b) lectio incerta.

Varsaviae, 16 Junii, 1607

Ignotus

ignoto

de negotiationibus seditiosorum cum proceribus fidelibus
regi, et de comiliis

F. 162 r 17 June Englishe style taken out of such newes as ys wrytten
from warsaw to the Kastell ffroom Warsaw the 16 June 1607
Romische style.

Affter that the lords legatts ffrom the councell of parliament here
by name the Cardinall the bishop of Crokow, the woywode of the wild
and colon the lord castellan of posnan with divers others of the gen-
tility the 12 of this present as heretofore certified were come to the
Rokosh, they were kindly entertained by the principall heads as the
woywode of Crokow and the Lord Radzivill, after which they delivered
their messadg and in behalfe of the kinge and parliament councell
desiered them to make theyr appearance at the parliament by wich
meanes all thinges myght be brought to a quiett end, therwithall
declaring his majestyes ffavour to them and that nether his Majestye
hand nor gratious ffavour shold be shutt to hinder them ffrom any
beneffitt or honour. therto the woywode of Crokow aunswered he
never meant other than peace and the mayntayning the priviledges
of this crowne in regard wherof a) he had made no accont b) of his
possessions, that his Majesty offered his gratious ffavour he hoped
not to have in the least deserved the contrary in respect as well his
Majesty as him selfe were bounde to mayntayne theyr libertyes, in that
his Majesty offered them dignyties he wold give him more he war
determined to refuse yt especially regarding he had hetherto don
what was passed for the good of the land and not to his owne benyfitt
and henceforward was mynded to doe the like, in like sort aunswered
Lord Radzivill adding therto that he yet